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EINTE MILLONES de norteamericanos, poco 
más o menos, que ahora están con las fuer- 
as armadas o haciendo trabajos para la guerra, 
tendrán que buscar ocupación de tiempo de paz 
icuando cesen las hostilidades. Muchos reflexivos 
hombres y mujeres que se preocupan de este 
asunto, están contestes en que tendrá que ha- 
ber empleo para todos quienes necesiten tra- 
bajar. El comercio, la industria, las clases obre- 
ras, la agricultura, y el Gobierno, por medio de 
ESsus varios representantes, han indicado que ese 
bobjetivo — al cual se le ha apellidado “full 
employment?” (“empleo pleno””) — es la mejor 
igarantía con que cuenta la Nación, para que no 
*se desarrollen graves tensiones sociales y eco- 
mómicas, que serían una verdadera plaga, des- 
pués que la guerra hubiese sido ganada en los 
beampos de batalla. 

Ese general consenso en cuanto a la importan- 
beia del full employment para lograr la tranqui- 
lidad dentro del país y para fomentar el bie- 
mestar común, indica el medio por el cual po- 
dría más eficazmente ser alcanzado tal propó- 
Esito, a saber: a través del esfuerzo cooperativo 
del comercio, la industria, las clases obreras, la 
agricultura, y el Gobierno, en sus diversos ni- 
eles. Mr. James B. Carey, Secretario-Tesorero 
ide la C. 7. O. (*), muy agudamente resumió es- 
'te punto, hablando ante la Conferencia Anual 
¿de Gobernadores celebrada en Columbus en Ju- 
mio de 1943, cuando dijo: 


““No importa lo que la clase obrera, o la 
industria, o el Gobierno, estén, cada cual, ha- 
ciendo con respecto a los empleos en la post- 
guerra. El punto realmente importante es: 


(1) C. I. O., siglas de ““Congress of Industrial 
Organizations” (““Congreso de Organizaciones Indus- 
triales??), poderosa asociación norteamericana. 


Por FRANK |BANE há. Ñ 
ALAS CA 


Director Ejecutivo del Consejo de Gobiernos Estaduales — 1313, East 
E, U. de A. 


60th Street, Chicago, Illinois, 


WENTY MILLION AMERICANS, more or less, 

now in the armed services and in war work 
on the home front will be looking for peacetime 
work when the war is over. Thinking men and 
women are agreed that there must be jobs for 
those who want jobs. Business, labor, agricul- 
ture, and government, through their various 
representatives, have indicated that this goal — 
which has been dubbed “full employment”*— 
is the Nation's best guaranty that severe social 
and economic tensions will not develop to plague 
us after the war has been won on the battle- 
fields. 

This agreement as to the importance of full 
employment in insuring domestic tranquillity 
and promoting the general welfare suggests the 
means by which it may be accomplished most 
effectively. That is, through the cooperative ef- 
fort of business and labor, agriculture and 
government on its various levels, Mr. James B. 
Carey, Secretary-Treasurer of the C. I. O, sum- 
marized this point pungently before the annual 
Governors” Conference in Columbus last June 
(1943): 


““Tt doesn't matter what labor or industry 
or government is doing about postwar employ- 
ment. The important point is: What are 
government, industry, and labor, including 
agriculture, doing together about postwar 
problems. ”” 


The state governments, after extensive discus- 
sion of common problems and desirable solutions, 
have gone far in meeting their share of the joint 
responsibility. They have made fiscal arrange- 
ments to impound surplus revenues and pay 
off their debts, set about drawing up detailed 
plans and blue-prints of needed public works 
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¿Qué están el Gobierno, la industria, y la cla- 
se obrera (incluyendo en ésta a los agricul- 
tores), haciendo juntos, acerca de los proble- 
mas postbélicos?”” 


Los gobiernos estaduales, después de discutir 
extensamente los problemas comunes y las so- 
luciones convenientes, han ido bastante lejos en 
lo de hacer frente a la parte que les correspon- 
de en la responsabilidad colectiva. Han hecho 
arreglos hacendísticos para acumular los supe- 
rávits de las rentas del Erario y saldar las deu- 
das; han comenzado a formular planes detalla- 
dos respecto a las obras públicas que se necesi- 
tan y que serán ejecutadas a medida que la si- 
tuación futura lo vaya requiriendo; han ideado 
la política de ““conservación”” y procedimientos 
afines, para ser aplicada en la postguerra; han 
facilitado el ejercicio de actividades similares, 
entre los gobiernos locales; han establecido fon- 
dos de compensación para los desempleados; y 
—hasta cierto punto— han planeado la ““reha- 
bilitación”? educativa, económica y vocacional 
de los veteranos que regresen, así como también 
la extensión de los servicios sociales hasta don- 
de éstos sean necesarios. 


Como observaba el “Wall Street Journal”” a 
principios de Septiembre de 1943, “en los días 
actuales, los libros de cuentas donde se anota 
la situación financiera de los Estados, presen- 
tan una lectura muy agradable””. Por ejemplo, 
en Julio de 1943 los Estados tenían acumulada 
una reserva para compensación del desempleo, 
que sobrepasaba la cifra de $4,000.000,000 — lo 
cual representa un aumento de más de 
$1,500.000,000 desde que ocurrió el incidente de 
Pearl Harbor. Esa reserva sigue todavía au- 
mentando, y será, sin duda, mucho mayor de lo 
que hoy es, antes de que se recurra a ella para 
atender a las exigencias postbélicas. Los hom- 
bres y mujeres licenciados del servicio militar 
y naval, así como los que sean despedidos de 
los establecimientos industriales, ete., se bene- 
ficiarán con esos fondos, pues todos los Estados, 
menos dos o tres, han tomado las adecuadas 
medidas legislativas para que así suceda. 

Más importante aún, por representar una sa- 
bia elección por parte de las legislaturas y fun- 
cionarios estaduales, entre la inmediata ganan- 
cia, y un mayor beneficio, pero a largo térmi- 
no, ha sido la adopción de medidas que afectan 
a los ordinarios superavits que se producen en- 
tre ingresos y egresos, En 1941, y, de nuevo, 
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E 
to put into operation as future occasions mayl 
demand, developed conservation and relatedí 
policies for postwar application, facilitated si4 
milar activities among Eos aa builtil 


economic, and vocational rehabilitation of re-f 
turning veterans and for the extension of social 
services to the extent needed. 


year, (1943) for example, the states had accu-f| 
mulated more than $4,000,000,000 in unemploy-f| 


than $1,500,000,000 since Pearl Harbor. Thesef 
are still on the increase and will doubtless bef| 
much greater before they are called on to meet/ 
the postwar demands. Service men and women,( 
as well as industrial workers, will benefit from| 
these funds in the states since all but two or 
three have amended their laws to freeze thel 
equity of persons in the service in these funds. 


More important even, as representing a wise 
choice on the part of state legislatures and of- 
ficials between immediate gain and greater long- 
run benefit, has been the adoption of measures 
affecting the current excess of recelpts over 
expenditures. In 1941 and again in 1942, the 
Tax Committee of the Council of State Govern- 
ments drew up a statement of wartime fiscal 
policies for state and local governments. In brief, 
1t recommended the use of surplus funds to pay 
off debts or to build up sinking funds for the 
purpose, to build up reserves for postwar needs, 
and to maintain tax rates consistent with these 
objectives and with the nation wide economic | 
stabilization program. | 


The states have been practically unanimous in 
adhering to these overall policies. Between 1940 | 
and 1942, the gross debts of all the states were 
reduced about $315,000,000 or about ten per cent. 
Between July 1, 1942, and June 30, 1943, a 
further reduction of about $312,000,000 was 
achieved, and the decline is continuing. Even 
this, however, does not give the whole debt 
liquidation picture inasmuch as many of the 
states, faced with non-callable issues, created 
or vastly increased sinking funds for future 
debt reduction. Virginia, for example, set aside 
in 1942 a reserve sufficient to pay off her entire 
debt of $18,500,000. Similar non-callable issues 


tr 


n 1942, el Taz Cómmilles (Comité sobre Tri- 
ión) del Consejo de Gobiernos Estadua- 
redactó una memoria acerca de la política 
scal en tiempo de guerra, para los gobiernos 
o ales y estaduales. kin resumen, en esas memo- 
filas se recomendaba: usar el sobrante de fondos, 
ara pagar las deudas, o para erear fondos de 
mortización dedicados a tal propósito; esta- 
lecer reservas para atender a las necesidades 
e la post-guerra; y mantener las tasas de las 
mtribuciones e impuestos en acuerdo con es- 
objetivos y con el programa nacional de es- 
rización: económica. 


Los Estados se han mostrado casi unánimes 
m adherirse a esos principios generales de po- 
tica financiera. Entre 1940 y 1942, el importe 
tal de las deudas de todos los listados tué re- 
iucido en cerca de $315.000,000, es decir, en ca- 
el 10%. Entre el 1% de Julio de 1942 y el 30 
e Junio de 1943, hubo otra reducción, de alre- 
¡iedor de $312.000,000; y la disminución conti- 
¡úa. Aun esto que queda mencionado, no presen- 
a un cuadro completo de la liquidación de las 
'eudas, por cuanto muchos Estados, que habían 
Ímitido valores no redimibles a voluntad del 
imisor, al no poder cancelar las deudas hasta 
e éstas estuviesen vencidas, han optado por 
Eecurrir al procedimiento de crear, o grande- 
nente aumentar, fondos de amortización, para 
futura reducción de los adeudos. Virginia, 
or ejemplo, en 1942 tenía ya acumulada una re- 
arva suticiente para pagar su deuda entera, as- 
eendente a la suma de $18.500,000. Otras simi- 
ares emisiones no redimibles sino a su venci- 
niento, serán liquidadas mediante fondos de 
Ímortización, considerablemente acrecentados, 
Alabama, Arkansas, Maine, Oklahoma, y 
ltah, entre otros varios Estados. 


Igualmente digno de ser notado, ha sido el 
novimiento para establecer reservas destinadas 
ser utilizadas en la post-guerra. Datos reciente- 
nente obtenidos, indican que casi la mitad de 
os Estados han ido reuniendo tales fondos, con 
mtorización legislativa, para invertirlos en obras 
«úblicas, auxilio a los veteranos, construcción y 
msanche de aeropuertos, aumento de vías pú- 
licas, diversas mejoras de mucha importancia, 
eparaciones considerables, y propósitos seme- 
antes. En Illinois ha sido creado un fondo de 
eserva para la post-guerra, con la cantidad, ini- 
ial, de $60.000,000, tomados de los superavits; 
n Míchigan se han destinado $20.000,000 para 
omienzo de un fondo de $50.000,000, que se de- 


will be met from increased sinking funds in 
Alabama, Arkansas, Maine, Oklahoma, and 
Utah, among other states. 


Equally noteworthy has been the movement 
to set up reserves for postwar uses, A recent 
tally revealed that about half of the states have 
set up sueh funds through legislative action for 
public works, veterans” benefits, airport and 
highway expansion, capital improvements and 
long-term repairs, and similar purposes. In 
lilinois, a postwar reserve fund was created 
with an initial $60,000,000 out of surplus ; in 
Michigan, $20,000,000 was earmarked as the 
start toward a $50,000,000 fund for general post- 
war purposes, and another $8,000,000 went into 
a fund for postwar construction of state build- 
ings and properties; and in North Carolina, the 
Governor was empowered to add from future 
surplus to an initial reserve of $20,000,000. Sur- 
plus funds have likewise been set aside in 
Arkansas, California, Maine, Maryland, Ohio, 
North Dakota, Wisconsin, and many other 
states, This is all in addition to the action of 
more than a dozen states in dedicating unused 
highway appropriations and revenues for high- 
way construction and related work after the war. 
Ít is in addition, as well, to the states —such as 
Indiana— which are holding surpluses for 
postwar use without special legislative action. 
A private poll made up by the Council of State 
Governments in the early summer of this year 
revealed that state investments in U. S. War 
Bonds, into which the states had put much of 
their reserve funds, totaled about one billion 
dollars. In the first eight months of 1943 alone, 
such investments by state and local governments 
amounted to $704,000,000. 


The need for development of postwar plans 
and measures on all levels of government has 
led to what might be called a trend toward 
investing local governments with greater auto- 
nomy over their financial destinies. This has 
been expressed by the passage of legislation 
eranting local jurisdictions the power to build 
up cash reserves for capital improvements later 
on. In a few states, notably Wisconsin and Te- 
xas, no new legislative grant has been needed 
to achieve this end. By the close of 1942, nine 
states —California, Kentucky, A 
Michigan, Nebraska, New Jersey, New York, 
Oregon, and Washington— passed enabling 
laws granting this power to local jurisdictions. 
Ten more states, through their legislatures, took 
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dicará a fines generales post-bélicos, y $8.000,000 
más fueron puestos en otro fondo, para construc- 
ción, en la post-guerra, de edificios y pertenen- 
cias estaduales; y en North Carolina se autorizó 
al Gobernador para que, de los futuros sobran- 
tes que hubiese, fuese añadiendo cantidades a 
un fondo inicial de $20.000,000 que ya existe. 
Fondos sobrantes han sido asimismo reservados 
para análogo destino, en Arkansas, California, 
Maine, Maryland, Ohio, North Dakota, Wiscon- 
sin, y otros muchos Estados. Todo esto se está 
realizando, además de la acción puesta en prác- 
tica por más de una docena de Estados que 
dedicarán apropiaciones e ingresos no utiliza- 
dos — y que originariamente eran para vías de 
comunicación, — a la construcción de carreteras 
y obras afines, después de la guerra. También, 
hay Estados — como el de Indiana — que están 
reservando sobrantes para usarlos en la post- 
guerra, sin actuación legislativa especial. Una 
investigación practicada por el Consejo de Go- 
biernos Estaduales, a principios del verano de 
1943, puso de manifiesto que los Estados ha- 
bían adquirido Bonos de Guerra de los Estados 
Unidos, invirtiendo para esta adquisición bue- 
na parte de sus fondos de reserva, hasta un to- 
tal de cerca de mil millones de dólares. En los 
primeros ocho meses de 1943, tales inversiones, 
efectuadas por gobiernos estaduales y locales, 
ascendieron a la suma de $704.000,000. 


La necesidad de desarrollar planes y medidas 
de post-guerra, en todos los niveles de gobierno, 
ha conducido a lo que podría ser llamado una 
tendencia hacia conferir a los gobiernos locales 
mayor autonomía en sus funciones financieras. 
Esto ha tenido expresión en las leyes que les 
conceden a las jurisdicciones locales el poder de 
ir formando reservas en efectivo, para gastar- 
las más tarde en mejoras de capital importan- 
cia. En algunos pocos Estados — y particular- 
mente en Wisconsin y Texas—, no ha sido ne- 
cesaria ninguna nueva legislación, para alcan- 
zar ese fin. Hacia el final de 1942, ya nueve 
Estados — California, Kentucky, Massachu- 
setts, Míchigan, Nebraska, New Jersey, New 
York, Oregón, y Wáshington — habían votado 
las leyes que dan tal facultad a las autoridades 
municipales. Diez Estados más siguieron el mis- 
mo camino en 1943, a saber: Arizona, Conneecti- 
cut, Florida, Maine, Minnesota, New Hampshire, 
North Carolina, North Dakota, Pennsylvania, y 
Rhode Island. El haber varios Estados — espe- 
cialmente Indiana, Kansas, Minnesota, y New 
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similar action in 1943. They include Arizona, 
Connecticut, Florida, Maine, Minnesota, New 
Hampshire, North Carolina, North Dakota, 
Pennsylvania, and Rhode Island. The passage 
of laws in a number of states especially India-: 
na, Kansas, Minnesota, and New Jersey — giving 
the local governments extensive authority É: 
purchase land and make other arrangements fo: 
airports, and new planning and zoning and 
urban rehabilitation laws in others, add sirengil 
to this movement. 

In the field of public works programming 
and drafting of blue-prints, important strides 
have been taken. At the beginning of 1943, ac- 
cording to the National Resources Planning 
Board, such programs, usually undertaken by 
the state planning boards, were completed or 
well advanced in some twenty-two states. In 
several others, the state agencies were at work 
toward the same goal. For the most part, these 
were programs of capital improvements designed 
vo evver six to ten years. In general, these reser- 
ves of plans and programs represent the coordi- 
nation of programming operations of the various 
departments of state government, while in a 
number of cases, the state agencies are also 
assuming some measure of responsibility for 
the preparation of long-range plans by local 
jurisdictions. 

While most of the programming for future! 
use is being done for intrastate execution a 
number of interstate movements are noteworthy.! 
Several existing interstate bodies, such as the 
Interstate Commission on the Delaware Rive 
Basin, are at work on plans for postwar develop-' 
ment of their waterways and other resources.) 
Another which bids fair to attain great impor- 
tance after the war is the Missouri River States 
Committee, recently formed by the eight statesf 
of the Missouri River Basin to secure powerf 
development, irrigation, flood control, naviga-+ 
tion, and related improvements through valley-f 
wide development of the entire Missouri River! 
system. | 

The efficient administration and correlation) 
of these and many other aspects of their post) 
war planning have also concerned the states. Así 
a result, there has been a widespread movemen 
to grant new authority to existing state planning! 
agencies to act as the central correlating body; 
or to create new agencies for the purpose. At 
least half of the states have followed the latter! 
course, usually by legislative action in 1942 andi 


ER 


rsey — adoptado leyes que les conceden a los 
ernos locales amplia autoridad para com- 
ar terrenos y tomar otras disposiciones para 
1" construcción de aeropuertos; y el que otros 
Ustados tengan ahora leyes facultando a los mu- 
licipios para llevar a cabo el planeamiento, la 
onificación y la rehabilitación urbanas, aña- 
jen fuerza a este movimiento. 


| En cuanto a la formulación de programas de 
bras públicas y al trazado de planos, se han 
ado grandes pasos de avance. Según la National 
esources Planning Board, en los comienzos de 
1943 tales programas (generalmente formula- 
os por las juntas planificadoras estaduales) 
sstaban terminados, o muy adelantados, en vein- 
údós Estados. En otros varios, las agencias es- 
aduales trabajaban para alcanzar igual objeto. 
n la mayoría de los casos, trátase de progra- 
las respecto a mejoras capitales, que abarcarán 
n período de seis a diez años. Por lo general, es- 
ás reservas de programas y planos representan 
a coordinación de las tareas en tal sentido, de 
bs. diversos departamentos gubernativos esta- 
¡iuales, mientras que en algunos casos, las agen- 
las estaduales están también asumiendo cierta 
edida de responsabilidad para la preparación 
le planes de largo alcance, por las jurisdic- 
fiones locales. 

| Si bien la mayoría de la programación para 
iso futuro se está haciendo para ser ejecutada 
lientro del Estado respectivo, ello no obstante 
Ixisten varios movimientos de alcance interesta- 
lual, que merecen ser notados. Varios organis- 
hos interestaduales existentes, tales como la In- 
1 Commission on the Delaware River Ba- 
im (Comisión Interestadual de la Cuenca del 
Río Delaware), están haciendo planes para el 
lesarrollo de sus vías de comunicación acuática, 
] de otros recursos, en la post-guerra. Otra de 


isas organizaciones, que tiene probabilidad de 
leanzar gran importancia después de la gue- 
ira, es el Missouri River States Commtttee, re- 
lientemente formado por los ocho Estados de la 
uenca del Río Missouri, para obtener el desa- 
irollo de energía eléctrica, de la irrigación, del 
tontrol de las inundaciones, de la navegación 
Iluvial, y otras mejoras semejantes, gracias al 
tesenvolvimiento, a través de todo el Valle, del 
listema entero del Río Missouri. 
¡La eficiente administración y correlación de 
istos y de muchos otros aspectos de su planea- 
iento para la post-guerra, también ha concer- 
ñido a los Estados. Como resultado, ha habido 


| 


1943 sessions. From the terms of the acts and 
executive orders creating new or reorganizing 
old planning agencies, it is apparent that a real 
effort is being made to bring into focus the 
various interests of the states by the inclusion 
of representatives of labor, business, commerce, 
agriculture, the consuming public, local govern- 
ments, and others. 


It is significant that increasing funds are being 
made available for state planning activities, 
From 1940 to 1942, the total appropriations to 
the planning boards in the thirty-three states 
for which comparable figures are available 
increased from $625,000 to $896,000. Appro- 
priations for 1943 have been much greater still, 
amounting in some instances (as in Illinois, New 
Hampshire, New York, and Pennsylvania) to 
$100,000 and over. The funds thus made avail- 
able are at once an indication of intense interest 
in the problem on the part of state officials 
and of the electorate and, at the same time, a 
guaranty of real results. 


The states have done much to prepare for the 
postwar years. Certainly, there is still much 
they might and should do. The creation by 1943 
legislatures of interim legislative commissions to 
study and recommend postwar planning measu- 
res in California, Connecticut, Tlinois, Iowa, 
Maryland, New Jersey, New York, Ohio, Texas, 
and Wisconsin; the creation of similar groups to 
study highway and aviation plans in some of 
these states and in Massachusetts and North 
Carolina; and the setting up of others to survey 
possible benefit and rehabilitation measures for 
servicemen in Massachusetts, Rhode Island, and 
Wisconsin; — all of this indicates that the states 
are aware that their job is not finished. 


The major problem facing the states and the 
Nation is the winning of the war in the shortest 
possible time. The states have dedicated their 
resources and devised their present policies with 
that fact clearly understood. But second in im- 
portance are the demands of the postwar period. 
They have gone far —an will go further— to 
meet them. 

ELE a a A PA St e 


una propensión general hacia conceder nuevas 
facultades a las existentes agencias planificado- 
ras estaduales para que actúen como el cuerpo 
central correlacionador, o hacia crear nuevas 
agencias para el propósito. A lo menos, la mi- 
tad de los Estados ha. seguido este último pro- 
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cedimiento, generalmente mediante acción legis- 
lativa en las sesiones de 1942 y 1943. Juzgando 
por los términos en que están redactadas las le- 
yes y “órdenes ejecutivas”? por las cuales han 
sido creadas nuevas agencias planificadoras, O 


han sido reorganizadas las ya existentes, es ma- 


nifiesto que se está realizando un verdadero es- 
fuerzo para poner en foco los diversos intere- 
ses de los Estados, mediante la inclusión de re- 
presentantes de la clase obrera, de la industria, 
del comercio, de la agricultura, del público con- 
sumidor, de los gobiernos locales, y otros. 

Es muy significativo el hecho de que se esté 
facilitando fondos, cada vez más cuantiosos, pa- 
ra dedicarlos al desenvolvimiento de las activi- 
dades planificadoras estaduales. Desde 1940 a 
1942, el total de las apropiaciones para las jun- 
tas de planeamiento, en los treinta y dos Esta- 
dos acerca de los cuales hay disponibles cifras 
que permiten establecer comparaciones, aumen- 
tó, de $625,000, a $896,000. Las apropiaciones 
para 1943 fueron todavía mucho mayores, lle- 
gando, en ciertos casos (como en Illinois, New 
Hampshire, New York, y Pennsylvania), a la 
suma de $100,000, y aún a más. Los fondos de 
ese modo hechos disponibles, son, a la vez, una 
indicación del intenso interés que demuestran 
tener en el problema los funcionarios estadua- 
les, y el electorado, además de ser, al propio 
tiempo, una garantía de que se lograrán resul- 
tados eficaces. 


Los Estados han hecho mucho para preparar- 


se para los años de la post-guerra. Aunque, ver- 
daderamente, hay todavía mucho que pudieran 


y debieran hacer. La creación, por las legisla- 


turas de 1943, de comisiones legislativas ad 
interim, para que estudien y recomienden medi- 
das de planificación para la post-guerra, en Ca- 
lifornia, Connecticut, Illinois, lowa, Maryland, 
New Jersey, New York, Ohio, Texas, y Wiscon- 
sin; la creación, asimismo, de grupos similares, 
para estudiar planes referentes a las vías públi- 
cas y a la aviación, en algunos de esos Estados 
y en los de Massachusetts y North Carolina; 
y el haberse también creado otros organismos, 
para practicar investigaciones acerca de las po- 
sibles medidas de beneficio y rehabilitación de 
las personas que dejen el servicio de las fuerzas 
armadas, en Massachusetts, Rhode Island, y 


Wisconsin;— todo ello indica que los Estados Ñ 
se dan clara cuenta de que su tarea no está | 


coneluída aún. 


El problema principal que confrontan los Es- hi 
tados y la Nación, es el de ganar la guerra en lll 
el tiempo más corto que sea posible. Los Esta- fl 


dos han dedicado sus recursos e ideado su ae- 
tual política, con ese hecho claramente enten- 


dido. Pero, en segundo lugar, siguen en impor-'Í 


los Estados han ido lejos — e irán todavía más Ñi 


lejos — para atender a esas demandas. 


Wanted: a Workable Mechanism for 


Effective Democracy 


Se necesita: un viable mecanismo para la democracia efectiva | 


By Ens F. LAwRENCE 


Dean, School of Architecture and Allied Arts, University of Oregon. 


RES democratic government in 
our municipalities must be a major objective 
for all of us who detest fascism and believe in 
the inalienable rights of man. Too much cen- 
tralization in government is always a threat 
to the democratic ideal. Good government by the 
people themselves in their communities, should 
insure a national government more sensitive to 
the worth and the rights of the individual citi- 
zen. To develop and protect such and objective, 
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M" ExrLis F. LAawrENCE, Decano de la Es- 
cuela de Arquitectura y Artes relacionadas hi 
con ella, de la Universidad de Oregón, en los Es- | 


tados Unidos de América, dice, en el artículo 


que aquí publicamos íntegramente en inglés, y | 
del que a continuación hacemos un breve resu- | 


men: 


Para todos aquellos que detestamos el fascis. | 


| 
| 


t is vital to build a workable, efficient mech- 
ism through which the people may always 
have a place in which to freely express them. 
Blves and hear their fellow citizens do likewise. 


in various phases of civic life, varying with 
lis life experiences. By tapping these interests 
hen they are strong and giving consideration 
o the contribution of every citizen, however 
humble, it appears reasonable to hope the citi- 
zens will acquire the habit of functioning as 
tock holders and voting members of their eor- 
poration *“We the Citizens, Inc.”” 


The late Dr. Prince Campbell, President of 
he University of Oregon, once said that the kind 
HF democracy we should seek is that which has 
'“tho minimum of restraint and the maximum 
sense of responsibility””. Freedom and respon- 
ppollity for all citizens must always and ceonsis- 
tently be our aim. We have compromised too 

uch with this issue until we have weakened 
he people's initiative. The citizen becomes indif- 
ferent and delegates more and more responsih- 
ility to elected officers when he cannot find a 
place to be heard by his fellow citizens and 
Hiseuss issues with them. 


Mi 


His contribution is too often seorned by 
hose in power until he ceases even to try to do 
Mhis bit. Thus the dictator is born out of the 
weakness of the citizens and government is 


imanipulated for selfish ends. 


This article will attempt to show how prop- 
Eesrly organized and correlated Citizens” Forums 
Band Citizen Councils may become the worka- 
ble, efficient mechanism for which we are seek- 
line, to make effective our objective — represen- 
itative democratic city government. 


As we ponder on how best to gain our pur- 
pose, we soon accept the fact that our modern 
ities are too large and unwieldy to depend 
longer on the periodical Town Meeting which 
worked such wonders in prideful citizenship in 
the early New England towns. It was relative- 
ly easy for those Town Meetings to handle 
sverything in the locality needing group action. 
The meetings had such a lure that no citizen 
mould miss attending, if it could be avoided. 
hey were small DOE to allow all to be freely 
heard; thus the wise men had a natural arena 
in which to make their wisdom known. Through 
iscussion the resulting actions were in reality a 
omposite of the minds of all the citizens. That 


mo y que creemos en los inalienables derechos 
humanos, tiene que ser un objetivo de los de 
mayor importancia, el que en nuestras munici- 
palidades exista un gobierno democrático repre- 
sentativo. La excesiva centralización guberna- 
mental, es siempre una amenaza contra el ideal 
democrático. El buen gobierno, ejercido por el 
pueblo mismo en sus comunidades, debería ase- 
gurarse un gobierno nacional que fuese más sen- 
sitivo al valer y a los derechos del ciudadano in- 
dividual. Para desarrollar y proteger tal obje- 
tivo, es de capital importancia el que sea cons- 
truido un practicable y eficiente mecanismo me- 
diante el cual posea siempre el pueblo un medio 
de expresarse libremente, y de escuchar lo que 
también libremente tengan que decir sus conciu- 
dadanos. 


El difunto Dr. Prince Campbell, as 
que fué de la Universidad de Oregón, dijo una 
vez, que la clase de democracia que deberíamos 
tratar de alcanzar, es aquella que tiene “el mí- 
nimum de restricción y el máximum de sentido 
de la responsabilidad””. Libertad y responsabi- 
lidad para todos los ciudadanos tiene que ser 
siempre, y firmemente, nuestro designio. Hemos 
transigido demasiado y hecho hartas componen- 
das a este respecto, hasta que la iniciativa del 
pueblo ha venido a resultar muy debilitada. El 
ciudadano se vuelve cada vez más indiferente, 
y delega de más en más su responsabilidad pa- 
ra elegir funcionarios, cuando no puede encon- 
trar un lugar donde ser oído por sus conciuda- 
danos y donde tratar y discutir con éstos los di- 
versos “asuntos que a todos ineumben. Su coope- 
ración es demasiado frecuentemente desdeñada 
por quienes ocupan el poder, y, al cabo, el des- 
deñado termina por ni siquiera intentar hacer 
su pequeña porción. Así, los dictadores nacen 
de la flaqueza de los ciudadanos, y el gobierno 
es manipulado con fines egoístas. 

En el presente artículo nos proponemos mos- 
trar cómo los apropiadamente organizados y Co- 
rrelacionados Citizens Forums (“Foros de Ciu- 
dadanos””) y Citizen Councils (“Consejos Cívi- 
eos””) podrían llegar a ser el practicable y efi- 
ciente mecanismo que andamos buscando, para 
hacer eficaz nuestro objetivo — que no es otro 
que el gobierno municipal democrático repre- 
sentativo. 


IO ARO RO 
A AO CR RO TOCA CNO CETORE: OI 


Nuestras ciudades modernas son demasiado 
grandes y difíciles de manejar, razón por la cual 
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is democracy at work. In such a community 
life, colored by these periodic meetings in the 
Town Hall, failure to exercise the franchise or 
to attend and participate in the Town Meet- 
ing must have marked the culprit with such a 
stigma that he would soon mend his ways, for 
no man is indifferent to the judgments of his 
fellow citizens. 1t became his selfish interest 
to be as effective a citizen as was in his power. 


As the city grows in size and its administra- 
tion grows in complexity, some other device or 
mechanism must be devised to keep the citizen 
an active participating unit in city affairs. The 
Town Meetings might well become Citizens” 
Forums, each dealing with some special division 
of civic life, instead of attempting to cover the 
entire field. “Interest” in place of geography 
might control. Instead of Town Meetings, there 
would be the Health Forum, Education Forum, 
the Forums of Taxation, Industrial Relations 
or Social Work, etc., etc. Some of the advantages 
of the old Town Meetings might thus be salvaged 
in modern conditions of Urban life. 


In those old Town Meetings, leaders were dis- 
covered and drafted. The success of democracy 
depends on efficient leaders. The old way was 
certainly superior to our present method of aid- 
ing and abetting the self-seeker, the self-starter 
who so often has brought the word “politician? 
into such ill repute that few of our best citizens 
will run for public office. For the want of the 
Forum, where men's thinking can be evaluated 
and where one can be heard without being ac- 
cused of ulterior motives, how many of our real 
leaders, our real wise men — go undiscovered 
and fail to be made use of to serve mankind ? 


Man is a creature of habit. If he finds himself 
in a community where the citizens are used only 
to cast their vote once a year, he soon takes the 
lazy way. '“What's the use? Oh! let George do 
1£””, It all appears so futile. On the other hand, 
if he and his friends know that the Forums 
meet regularly at certain times and places, he 
should soon acquire the habit of attendinge and 
participating when and if his special “Interests” 
were involved. He would soon see the power 
of the mass thought and its effect on the of- 
ficials at City Hall. The will of the people would 
at last dominate. His faith in democracy would 
be reborn. 


We know man responds to freedom. He growS 
in self respect under it. In the past, he has been 
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no es ya posible regirlas por el periódico Town | 
Meeting (“Junta de Vecinos””) que tantas ma- [ 
ravillas obró en la pujante ciudadanía de las 

primeras villas de la Nueva Inglaterra. En aque- 
lla época, era relativamente fácil para esos 
Town Meetings el estudiar y resolver todos los 


" asuntos que en la respectiva localidad demanda- | 


ban acción colectiva. Estos meetings o juntas de 
vecinos tenían tanto atractivo para los morado- 
res de las pequeñas poblaciones de entonces, que 
nadie dejaba de participar en las reuniones, a 
no impedírselo alguna causa seria. Eran asam- 
bleas lo bastante chicas, para permitir que to- 
dos fuesen libremente oídos; así, pues, los dis- 
cretos y avisados, los wise men locales, dispo- 
nían de una liza natural donde hacer que fuese 
conocido su buen y útil criterio. Por medio de 
la discusión, lo que por fin se realizaba venía a f 
ser, en realidad, un compuesto producido por | 
las mentes de todos los ciudadanos. Y eso era | 
verdadera democracia, en plena función. En se- 
mejante vida comunal, influída por las reunio- 
nes periódicas celebradas en el Town Hall (**Ca- 
sa Consistorial””), aquel que no ejercitaba su 
derecho político o dejaba de concurrir a las 
juntas, tenía que sentir pesar sobre sí tan mo- 
lesto estigma, que pronto el ““culpable”” en- 
mendaría su falta, pues nadie es indiferente al 
concepto que de él tengan sus convecinos. De 
ese modo, acontecía que cada cual, por su pro- 
pio y egoísta interés, procuraba ser un ciuda- 
dano tan eficiente como le fuese posible. 

Ahora bien, como las ciudades han crecido 
mucho en tamaño, y su administración ha au- 
mentado considerablemente en complejidad, hay 
que inventar aleún otro artificio o mecanismo 
que conserve al ciudadano siendo una unidad ac- 
tiva, participante en los asuntos municipales. 
Los Town Meetings de antaño podrían ser con- 
vertidos en Citizens? Forums de ahora — y cada 
Forum de éstos se ocuparía de alguna división 
especial de la vida cívica, en lugar de pretender 
abarcar el entero campo de actividades. El ““in- 
terés””, en vez del sentimiento geográfico, servi- 
ría de control. En lugar de Town Meetings, ha- 
bría el Forum de Sanidad, el de Educación, el 
de Impuestos y Contribuciones, el de Relacio- 
nes Industriales o Auxilio Social, ete., etc. Va- 
rias de las ventajas de los antiguos Town Meet- 
ings podrían, de esta manera, ser conservadas 
en las condiciones modernas de la vida urbana. 


En los viejos Town Meetings se descubría a los 
líderes, y se les utilizaba. El éxito de la demo- 


| surrendering to monopolistic controls and power 
E politics. When those controls finally gain the 
Upper hand, the individual becomes a slave, 
_incapable of creative thinking or action. He 


becomes subservient to the state. Fascism and 
bureaucracy follow. 

So our mechanism must be predicated on a 
firm belief that men ripen fully only when 
free; that responsibility and freedom go to- 
gether; that without responsibility, bad habits 
maintain — indifference, stunted growth and 


_impotence. Our device to make real citizens out 


of men and women must not be superimposed 
on them, must not be controlled or directed by 
any force other than thenselves. 

Some educators believe the best way to teach 
Theory is by first applying it. They feel no 
progress can be made without a will to ““try to 
do””. There is no greater defeatism than the 
voices in high places that blatantly shout — 
“The people cannot be trusted to govern them- 
selves””. These are the voices of those who have 
lost faith in democracy. The people cannot 
govern themselves until they are given the op- 
portunity to freely try to do so. We will all 
admit, no doubt, that there are few communities, 
even in our vaunted democracies, where real self 
government exists. 

Therefore our mechanism must be such as to 
reach the very hearts of the people by giving 
them, through experience and the assumption of 
responsibility, a renewed confidence in their 
own power and a determination not to let their 
government become their master. 

To develop good habits of citizenship, to give 
real freedom of expression, to fix responsibility 
and to give the people a chance to govern them- 
selves, the Citizens” Forums and Councils, if 
properly organized, offer a promising method 
by which democracy can survive and serve its 
noble end — the fullest development of the 
individual citizen. They would develop the 
leadership we so sorely need. They would formu- 
late community aims and ideals and give milit- 
ant expression of them in the form of tangible 
programs. They would have the power to compel 
their delegated officials to execute their plans. 
This would indeed be building democracy from 
the bottom up. The foundation would be firm 
and safe. The good builder does not rear his 
structures from the top down. 

Our objective is representative government. 
In the complexity of modern life, be it indus- 


cracia depende de que ésta sea servida por líde. 
res eficientes. El antiguo sistema era superior 
a nuestro actual método de ayudar y hacernos 
cómplices de los egoístas ambiciosos, de los au- 
daces arribistas, que han hecho que la palabra 
““politician*? (,) llegue a tener tan detestable 
significado, que pocos de nuestros mejores ciu- 
dadanos se animan a presentarse candidatos pa- 
ra Ocupar cargos públicos. Debido a la no exis- 
tencia del Forum, donde el pensar de los hom- 
bres podría ser evaluado y donde uno podría 
ser oído sin que se le acusara de alentar motivos 
ulteriores, ¿cuántos de nuestros verdaderos lí- 
deres, de nuestros conciudadanos doctos y com- 
petentes pasan inadvertidos y dejan de ser apro- 
vechados para servir a la humanidad ? 


El hombre es una criatura muy propensa a se- 
guir los hábitos adquiridos. Si se halla en una 
comunidad donde los ciudadanos sólo acostum- 
bran a votar una vez al año, pronto toma el 
camino de la pereza y del descuido. —¿““Para 
qué molestarse?... ¡Que voten otros;...?”” 
Todo ello parece tan fútil... Por otro lado, si él 
y sus amigos saben que el Forum se congrega 
con regularidad, en ciertas fechas y en determi- 
nados lugares, pronto adquirirá el hábito de 
asistir a las reuniones y de participar en los de- 
bates, especialmente cuando se trate de “inte- 
reses”? que le afecten. Pronto vería el poder del 
pensamiento de las masas, y notaría su efecto 
sobre los funcionarios del City Hall. La volun- 
tad del pueblo, por fin, sería la que predomi- 
nase, Renacería su fe en la democracia. 


2 


(1) ““Politician'” significa, literalmente, ““políti- 
co??, pero generalmente se le toma en la acepción de 
““politiquero??, “*politicastro?””, ete., es decir, en sen- 
tido despectivo. 


trial, social, or goveramental — we are compel- 
led to delegate more and more, what we formerly 
took naturally to be our own personal responsib- 
ility. The pull away from individual initiative is 
steadily increasing. Much depends on the caliber 
and character of those to whom power is delegat- 
ed. True representation is essential. Councils or 
smaller groups should be elected from the Po- 
rums. In every community there are many org- 
anizations now dealing with special phases of 
civics and care must be taken to see that these 
organizations are fully represented in the 
Forums and Councils. So also must the citizens 
unaffiliated with these organizations, be well 
represented. 
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The Recreational Program, as an example, is 
not only of interest to sportsmen and nature 
lovers, but also to the devotees of Health, Educ- 
ation, Taxation, Social Work and Art. To 
organize the efforts of the citizens, a Federated 
Council would be needed to correlate the 
programs. This might be made up of three or 
more from each Council. The Chairman or 
President of this Federated Council would 
indeed be the people's spokesman. He came 
from them. He was summoned by them. All the 
citizens would be his constituents. ' 

The place of the expert in the Council-Forum 
blue print is most important. His voice must be 
heard. He is now used only when those in power 
decree he shall be. The Forum will offer the 
expert the chance he has been robbed of to bring 
his skill to the service of the people directly, 
without interference of any controlling agency. 
The experts on the payroll of the municipality 
should be at the service of the Forums and 
Councils as advisors or consultants but should 
not be voting members of the Councils. 


Perhaps the best symbol of this mechanism 
we must build to secure representative democra- 
tic government of our cities, is the proverbial 
Round Table, where absolute equality of those 
who meet about it is natural and essential and 
where the best in human nature may be counted 
on to emerge. If the germ of democracy is what 
we seek, it will be found about the Round Table. 
We are finding this is so wheterever this simple 
device for solving human relations is resorted to, 
be it in industrial relationships or government. 
The Forum-Couneil is a glorified Round Table. 

So vital a part in community life would the 
Forums-Councils become that they should be 
housed in suitable structures that in time might 
become in modern life what the Forum was to 
the Greek and Roman, or what the Town Hall 
meant to the medieval walled town or the New 
England village. Here would be as many meet- 
ing rooms as there were Councils — a Round 
Table in each. On the walls — murals depict- 
ing the Civie Programs involved might serve to 
visualize for the citizens the aims and ideals of 
each Council. In the center of the Council 
Chambers or accessible to them, should be the 
large meeting room of the Forums, On the build- 
ing or buildines should be lavished the work 
of local artists and craftsmen. It should be the 
product of the citizens. It should be their 
monument. lt should be the kernel of the Citi- 


PCS L 


12 — BoLetín €. 


. 3 
zens' government, the Hall of Records of the | 
Citizens” programs for making their community 
a living, dynamic expression of their own aspir- 
ations. : 

To it parents would bring their children, and 
teachers of Civies would bring their classes. It 


«would become an essential part of the educational f 


system of the community which of course should 
train for citizenship. 
e a 

Our Forums-Councils must not be confused 
with the usual Adult Education Forum where 
the acquiring of knowledge is the objective. In 
our organized Forums, to be sure, knowledge 
would be acquired by full and free discussion 
in which the wise would participate but here 
the objective would be the application of that 
knowledge, the making of community programs. 
Our Forums would function by making articu- 
late the voice of the people and supplying the 
force of public opinion to enforce the citizens” 
programs. Under it, woe betide the politician 
who violates, hampers or thwarts the ultimatum 
of the community. 

Here would be a militant democracy, not 
democracy — supine academic — in the ivory 
tower. Vitalized by the activity of the masses, 
serving themselves, it would not be content to 
merely propound the theory of democracy; it 
would seek to make its programs realities, Our 
Forums-Councils would become the laboratories 
in which the people would be educated in citi- 
zenship. They must be organized to build up 
the maximum power of an enlightened citizenry 
which demands action. 

There is another virtue in our proposed “set- 
up?. To illustrate — a man gives his life to the 
study of economics. He makes a pronouncement 
of a new law of Rent. He proves taxation is evil 
and a form of monopoly that can make or break 
industry, individual initiative and thrift and 
community programs. From his research he 
perfects a more just and businesslike method of 
collecting the cost of government through 
economic rent which precludes the necessity of 
further taxation. Think of it! “No Taxes”! 
Perhaps he writes a book but who will read a 
book on economic rent? Under present conditions 
he has no place to which he may turn to plead 
his cause except to his friends who pass on his 
discovery by word of mouth — a slow Process, 
The subsidized press would give him scant op- 
portunity in its columns. Who would sponsor his 


Bano on tho radio? He is soon branded as a 
socialist or communist and is frowned upon as 
a radical although he may be the father of a 
basic reform that alone would give to every 
| man, and woman the wealth they create and 
break the monopoly that stands in the way of 
a safe capitalism and workable democracy. To 
such an investigator seeking truth, the Forums- 
Couneils offer a new hope. Here at last is a 
place, an arena where he may stand up before 
his fellow citizens and demonstrate his discovery. 
Here at last he can smoke the opposition out into 
the open — now lurking in the shadow, belching 
out half truths, lies and slander. 


Compile your own list of reforms needed in 
your community to make your city more beau- 
tiful and the amenities of life available to all; 
or to make the city administration efficient by 
erushing out waste, extravagance or egraft. Where 
can you now turn to secure a hearing and initia- 
te your reforms? How are you going to secure 
the necessary backing to put them over? 

How slow was the elimination of chattel 
slavery ? How long was the road to the ballot for 
||¡women? In the states, after years of endeavor, 
¡"we have not yet succeeded in legalizing ““Excess 
' Condemnation”” which saves for the people the 
(values created by improvements for which they 
| pay. At what a snail's pace moves the cause of 
progressive education, although the weaknesses 

of the present system have long been recogniz- 
fed! 

Those of us who have been interested in the 
betterment of our communities know how ap- 
palling is the number of reforms needed to bring 
order out of chaos before democracy can be 
permitted to function. There are the great 
number of governmental agencies now levying 
taxes, many of them overlapping in responsibi- 
lities. There are the social agencies competing 
with each other. There are the poverty-stricken 
slums. The creative arts, than which there is no 
better antidote to the evils of an industrial age 
and monopolistic controls of labor or capital — 
are inadequately financed. City Planning seldom 
gets out of the blue print stage. Oh! so much 
that needs to be done, and those of us who want 
so to help have no place to go to secure a hearing 
or to get needed support for our cause. The 
Forum-Council is the answer. To stand before 
one's fellow citizens and plead for reforms would 
brine forth their ridicule if the reform should 
not be sound. Crack-pots would soon be laughed 


out of court. But if the reform is sound, the 


citizens, when they understand it, will rally to 
lts support. 


The writer recalls, not so long ago, he — with 
a group of citizens, appeared before the City 
Commissioners and made a plea for a reform. 
The Mayor, when the case had been presented, 
arose in his might, spread his arms and said, 
“Gentlemen, this Commission has long since re- 
frained from initiating such reforms until the 
voice of the people is heard”. He was called a 
good Mayor, too. Ours was not the “voice of the 
people”! "The truth was that we were leading 
for a cause that in no way could be called one 
of any special interest. We were bound to 
wonder what the result would have been had we 
included in our group certain interests that 
always seemed to gain a receptive hearing from 
the same Mayor and Commission. 


For the lack of a mechanization such as the 
lorums - Couneils, democracy seems to be 
threatened. 1t is manipulated by selfish interests. 
The greatest tragedy is the effect on national 
government. The national government is dem- 
ocratically effective in proportion to the strength 
of democracy in the communities. If the Com- 
munities become in reality representative dem- 
ocracies, the central government would soon 
relinquish bureaucracies and fascism and become 
the servant of the people, as it should be. 


At the moment the world is concerned about 
winning the Peace. Voices in the wilderness say 
we shall have the Four Freedoms, and this time 
the Peace must be the People's Peace. But now, 
where is there a place for the people to meet 
with their leaders, their wise men, to determine 
what this People's Peace shall be? How can the 
Congress know just what the People want their 
Peace to be? So, even in international affairs, 
the Citizens”? Forums-Councils might prove to 
be the mechanism through which the People's 
Peace may become articulate. 


What is the form of organization that should 
make the Forums-Councils effective as a 
mechanism through which our municipalities 
may gain representative democratic govern- 
ment? The following is only a suggestion — a 
guide. It is the result of nearly a year's study 
of a special committee made up of social workers, 
educators, professionals in the fields of engine- 
ering, architecture and health. 
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What is suitable for one city might not fit 
auother's need. But apart from the designation 
of the Councils and Forums and the organiza- 
tions supporting them — in general the plan of 
operation should call for fixed monthly meetings 
of each Forum in some designated public hall. 


Regularity of meetings is important. Everyone . 


interested should be free to attend. 


The Forums should be attended by represent- 
atives of all service organizations in the field 
of the activity of the special Forum. 


Each Forum should elect a Council large 
enough to be representative of the groups 
involved. Each Council should elect three or five 
representatives to the Federated Council, the 
President of which would be the official spokes- 
man of the Forums and Councils, Acting under 
instructions from the Forums, the Councils 
would prepare the Citizens” programs. After ap- 
proval of the Forum, the program would be 
submitted to the Federated Council which, in 
turn, would submit it to other Councils for their 
amendment or approval. When approved by the 
interested Councils and the Federated Council, 
the program would be sent back to the Forum 
originating it. If approved, the program would 
then be accepted as the Citizens” Program. The 
Federated Council would then take necessary 
steps to present the Program to the city officials 
for execution. 


The Forums and Councils recommended by 
the above mentioned committee for their city, [| 
were: 


1. Health — 2. Recreation — 3. Education. 
—, 4, Social Work — 5. Art. — 6. Religion — f 
7. City and Regional Planning — 8. Taxation | 
and Government — 9. Industry and Commerce | 
— 10. Industrial Relations. 


Other Forums that received consideration f 
were Interprofessional, to protect the Profes- fi 
sional Ideal; Neighborhood and Community 
Clubs, to bring in geographical needs, and 
Labor to give both Union and Non-Union wor- 
kers a hearing. 


The people — once they are convinced that 
these Forums-Councils are not controlled and 
manipulated and that they are in fact Round 
Tables for use of the citizens, will rally to their 
support, They are hungry (everybody is) for 
self expression, for the creative life. It will take 
patience and faith to win over a citizenry that 
has been made suspicious by the repeated action 
of those who believe the citizens cannot be 
trusted to govern themselves, or who use muni- 
cipal government for their own selfish ends. 
But it will pay to try the experiment earnestly, 
for the goal is the fulfillment of individual 
growth through the living of the Good Life, the 
protection and strengthening of democracy, the 
hope of mankind. 


Información General 


ARGENTINA 


ESTADO FINANCIERO Y PATRIMONIAL 


FINANCIAL AND PATRIMONIAL SITUA- 


DE LA COMUNA DE BUENOS AIRES AL TION OF THE MUNICIPALITY OF BUENOS | 


31 DE ENERO DE 1944 


OR INTERMEDIO de la Secretaría de Hacienda 

de la Municipalidad, el Intendente Munici- 
pal de la Ciudad de Buenos Aires ha dado a co- 
nocer el estado financiero de la Comuna al 31 
de Enero de 1944. Abarca el respectivo docu- 
mento, el movimiento de fondos, ingresos y pa- 
gos, afectaciones y demás operaciones de orden 
contable. 


Señala, en primer término, que los ingre- 
sos correspondientes a 1943, ascendieron a 
$129.134,104.86. 
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AIRES AS OF JANUARY 318ST, 1944 


y sans the Municipal Department of Fi- 
nance the Intendente (Mayor) of the City 
of Buenos Aires has made known the financial 
situation of the Municipality, as of January 
31st, 1944. 

According to the figures published, the muni- 
cipal income for 1943 totaled $129.134,104.86. 


The expenditures for the same period amounted 
to $120.381,346.21, 


The revenue for the month of January, 1944, 
was $12.311,344.95. 


En cuanto a los gastos, a cargo del mismo 


ejercicio, alcanzan a $120.381,346.21. 


El nuevo ejercicio. 


El nuevo ejercicio, 1944, por su parte, acusa 


- ingresos acreditados hasta la fecha (31 de Ene- 


ro de 1944), por un total de $12.311,344.95. 


El rubro inmuebles, muebles de uso perma- 
nente, y de consumo, dentro del patrimonio mu- 


_nicipal, está reflejado en las siguientes cifras: 


Bienes del dominio público . $ 923.133,014.99 
privados . ,, 346.519,073.15 


> 2) ee) 


VR . $1,269.652,088.14 


EL “DIA DE LA MUSICA”” 


Discurso pronunciado por el señor Secretario 
de Cultura, Moralidad y Policía Municipal, 
Dr. Héctor A. Llambías, con motivo del *“*Día 
de la Música*”, en la Ciudad de Buenos Altres. 


N ESPÍRITU SAGAZ, buen conocedor del alma 

de los pueblos, pudo señalar una vez en el 
carácter argentino de los últimos tiempos, y 
con especial referencia a esta ciudad porteña, 
erecida al margen del ancho río y como recos- 
tada a la vera de la taciturna pampa, un pre- 
dominante sello de tristeza. 


En vano el bullicio del trabajo, movido de la 
apremiante necesidad o de la inquieta ambición, 
quiere dar a los rumores de la ciudad el acento 
de la alegría. 

A rigores de examen de conciencia, el alma 
nacional enmudecida entrega su secreto. 

Hay un gran silencio detrás de las ruidosas 
apariencias. El alma criolla de la ciudad no se 
ha recobrado plenamente de aquel complejo de 
inferioridad que le causara la enajenación del 
siglo liberal. 

La pura verdad es que la expresión más fiel 
del alma porteña no se complace todavía en la 
plenitud del canto que mana de la abundancia 
interior. 


Debemos confesarlo: tenemos todavía el gesto 


grave y el pecho henchido de recuerdos y €s- 
|| peranzas. 


| 
| 
' 


Se diría que el corazón argentino se estuviera 
preparando. La silenciosa. 


The property of all kinds (movable, im- 
movable, expendable, ete.) owned by the Muni- 
cipality, had a total value of $1,269.652,088.14. 


“THE DAY OF MUSIC” 


OVEMBER 22ND is the ““Day of Music”” in 

Buenos Aires. On the occasion of this Day 
being commemorated on November 22, 1943, doe- 
tor Héctor A. Llambías, Municipal Secretary of 
Culture, Morality and Police of the City of Bue- 
nos Aires, delivered an address explaining that 
though Buenos Aires has been in the past regard- 
ed as a rather sad city by some travellers and 
other observers, he, without completely denying 
such an assertion, wanted to point out the 
reasons which had given rise to such opinion. 

After some very appropriate considerations, 
Dr. Llambías made an eulogistic description of 
what Music, “high Music, pure Music”” really 
is, and of its beneficent influence upon the 
minds and the feelings of the individuals and 
of the nations. 

In another part of his eloquent speech, he 
expressed that the Municipality of the City of 
Buenos Aires, through its Department of Cul- 
ture, wanted to collaborate in the celebrations 
held on the occasion of the “Day of Music”, 
joining in the efforts for bringing about the 
liberating triumph of Beauty, sister of Truth 
and Good, which, with its powerful charm, can 
raise the hearts of all men and can also break 
the captivity in which the human soul may be 
subjugated. 


PUBLIC LETTING LOOSE OF BIRDS 


y AN ORDINANCE dated November 20th, 1943 
Dis another one issued previously, 
on the same subject), the Intendente Mumcipal 
(Mayor) of the City of Buenos Aires has ordain- 
ed that “the letting loose of birds in the Ci- 
ty's public promenades and parks will take 
place each year, during the month of October 
and on the date to be fixed according to the 
cireumstances””. 


q _>PIP, 


IN BUENOS AIRES A PUBLIC SQUARE HAS BEEN 

NAMED “REPUBLICA DE CHILE”, AND GENE: 

RAL BERNARDO O'HIGGINS? STATUE WILL BE 
TRANSFERRED TO THIS SQUARE 

B y a DecrrE dated November 23rd, 1943, the 

Intendente Municipal (Mayor) of the City 


of Buenos Aires has ordained that in future 1t 
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Su silencio es el silencio que precede a los 
grandes clamores del espíritu. 

Después de su largo ensimismamiento, libre 
por fin el hondo suspiro de la raza, dará su 
canto verdadero, no ya el desmayo o el gemido 


de la incruenta derrota, sino la alegría de la 


esperanza inmortal. 

Para que el pueblo amado de la Patria reco- 
bre definitivamente la virtud del canto y vea 
como queda la angustia, allá atrás, perdida en- 
tre las sombras de la noche pasada, he aquí que 
venimos todos, hoy 22 de Noviembre, invocando 
el santo patrocinio de Cecilia, la virgen romana, 
a celebrar el Día de la Música. 

La Municipalidad de Buenos Aires, por inter- 
medio de su Secretaría de Cultura, no ha queri- 
do faltar a tan feliz concierto de voluntades, y 
viene a colaborar al triunfo libertador de la Be- 
lleza, esa hermana de la Verdad y del Bien, que, 
con su poderoso encanto, sabe levantar los cora- 
zones y romper el cautiverio de las almas, do- 
mesticando las rugientes pasiones y devolviendo 
a la armonía su legítimo reino. 

Imagen dulce de la paz — tranquilidad del 
orden, — la Música elevada, la Música pura, que 
lleva dignamente nombre tan ilustre, la Música 
traducción del lenguaje inefable de los ángeles, 
restituye la paz a las fuerzas y potencias del al- 
ma individual mientras promueve la paz entre 
los hombres y entre las naciones; por manera 
que, suspendida y absorta la mente de la cria- 
tura, al decir del elásico en inmortales liras: 


“traspasa el aire todo 

hasta llegar a la más alta esfera; 

oye allí otro modo 

de no perecedera 

Música, que es de todas la primera””, 


(Fray Luis de León — “Oda a Salinas”?.) 


(Reproducido del “Boletín Mumicipal de la 
Ciudad de Buenos Avres””.—Año XX. .—N? 7004, 
-—25 de Noviembre de 1943.) 


CANADA 


LOS GOBIERNOS LOCALES DE ALBERTA LE HAN 

PRESENTADO UN MEMORANDUM AL COMITE 

PROVINCIAL DE RECONSTRUCCION PARA LA 
POSTGUERRA 


OS GOBIERNOS LOCALES de Alberta (represen- 
tados por la Asociación de Distritos Munici- 
pales de la Provincia de Alberta, la Unión de 
Municipalidades de Alberta, y la Asociación de 
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shall be known by the name of “República de $ 
Chile” the public square located between Ave- 
nues President Figueroa Alcorta, and Alvear, 
and the Streets Sánchez de Bustamante, and 
Tagle. 


Likewise, by that same Decree, the Intenden- 
te Municipal has also ordered the transference 
to said square, of the Chilean national hero Ge- 
neral Bernardo O'Higgins” equestrian statue, 
which before was placed in front of the build- 
ing of the National Council of Education. 


SUELTA DE PAJAROS 


OR ORDENANZA de fecha 20 de Noviembre de 

1943 (modificativa de la anteriormente dic- 
tada sobre el mismo asunto), el Intendente Mu- 
nicipal de la Ciudad de Buenos Aires ha dis- 
puesto que “la suelta de pájaros en los paseos 
y parques públicos se efectuará todos los años, 
durante el mes de Octubre y en la fecha que se 
señale según las circunstancias””. 


EN BUENOS AIRES SE LE HA DADO EL NOMBRE | 

DE “REPUBLICA DE CHILE” A UNA PLAZA 

PUBLICA, Y SE HA DISPUESTO QUE SEA TRAS- 4 

LADADA A ELLA LA ESTATUA DEL HEROE NA- $ 

CIONAL CHILENO GENERAL BERNARDO 
O'HIGGINS 


L INTENDENTE MunNiciPaL de la Ciudad de 

Buenos Aires, por Decreto de fecha 23 de 
Noviembre de 1943, ha ordenado que se desig- 
ne con el nombre de “República de Chile”” a la 
plaza comprendida entre las Avenidas Presi- 
dente Figueroa Alcorta, y Alvear, y las calles 
Sánchez de Bustamante, y Tagle. 


Asimismo, por dicho Decreto, ha dispuesto el 
traslado de la estatua ecuestre del General D. 
AROIAN Ras ds > 
Bernardo de O'Higgins, levantada frente al edi- 
ficto del Consejo Nacional de Educación, a la 
plaza indicada en el párrafo anterior. 


ALBERTA LOCAL GOVERNMENTS 
PRESENT BRIEF 


A JOINT MEMORANDUM of the Local Govern- 
ing Bodies of Alberta (Alberta Association 
of Municipal Districts, Union of Alberta Muni- | 
cipalities, Alberta School Trustees” Association) 
to the Provincial Post-War Reconstruction Com- | 


Síndicos Escolares de Alberta) le han presenta- 
do al Comité Provincial de Reconstrucción para 
la Post-Guerra un Memorándum colectivo, don- 
de se hacen varias pertinentes recomendaciones 
respecto al planeamiento para la post-guerra, 


en relación con los deberes y las responsabilida- 


des de los organismos gubernamentales locales. 


En lo que atañe a obras públicas, el Memorán- 
dum dice: 


““Los proyectos para construcción de obras 
públicas, deberían ser planeados, y puestos en 
efecto, en cualquier tiempo que se advierta la 
amenaza de desempleo debido a que las empre- 
sas particulares no puedan suministrar full 
employment (“empleo pleno””). Se sugiere aquí, 
que se preste consideración, ya a legislar para 
facultar a las ciudades, villas y aldeas para que 
colectivamente utilicen la ayuda de peritos, ya 
para que esa ayuda se obtenga del Departamen- 
to de Obras Públicas del Gobierno Provincial, 
pagando las distintas ciudades, villas y aldeas 
por los servicios que les fueren rendidos””. 


El Comité redactor del Memorándum reco- 
mendó que se aumentasen las facilidades en 
cuanto a la difusión de la enseñanza pública, 
““pero entiende que el costo de la educación de- 
bería estar más equitativamente repartido sobre 
la población entera, mediante el procedimiento 
de que los Gobiernos Superiores asumiesen una 
responsabilidad mayor en lo que respecta a ha- 
cerse cargo de una parte mucho más grande, del 
costo de dicha educación ””. 


Con respecto a los servicios del Auxilio Social, 
ha sido recomendado que el límite de la edad pa- 
ra tener derecho a disfrutar de los beneficios de 
las Pensiones a la Vejez, vaya progresivamente 
siendo reducido, hasta sesenta y cinco años, pa- 
ra los hombres, y sesenta años, para las muje- 
res, y que las pensiones sean asequibles para to- 
dos los ancianos. 


El Memorándum concluye, con las siguien- 
tes palabras: “Este Comité se da clara cuenta 
de que la apropiada división de la responsabili- 
dad financiera, entre los diversos organismos 
gubernativos, es indispensable para que pueda 
efectuarse la reconstrucción en la post-guerra. 
A menos que se atienda a ello, ningún munici- 
pio puede esperar hacer planes definidos, para 
realizar una importante cantidad de construc- 
ción?”. 


| 


mittee makes some pertinent recommendations 
with respect to post-war planning in relation: 
to the duties and responsibilities of local govern- 
ing bodies. With respect to public works, the 
memorandum states “Public works projects 
should be planned and put into effect whenever 
there is the threat of unemployment due to the 
failure of private enterprise to provide full 
employment. 1t is suegested that consideration 
might be given either to legislation empowering 
towns and villages to jointly engage expert as- 
sistance, or to the making available of such as- 
sistance through the Public Works Department 
of the Provincial Government, the various towns 
and villages paying them for services render- 
ed”... The Committee recommended extension 
of education facilities ““but feels that the cost 
of education should be more equitably spread 
over the whole population by means of the as- 
sumption of a much larger portion of the cost 
by Senior Governments””. In the matter of social 
services, the Committee recommended that the 
age for Old Age Pensions be progressively reduc- 
ed to 65 for men and 60 for women and the 
pensions be made available to all. The memoran- 
dum concludes: *“The Committee realizes that 
'he proper division of financial responsibility as 
between the various governing bodies is es- 
sential to the conduct of post-war reconstruc- 
tion. Unless this is provided no municipality 
can hope to make definite plans for any subs- 
tantial volume of construction ””. 


MUNICIPALITIES HERE AND THERE 


Fair Division of Wood Urged.—According to 
a recent announcement, the Quebec government 
will shortly issue orders authorizing municipal- 
ities throughout the province to take whatever 
steps are required to provide for fair and equi- 
table distribution of firewood within their 
limits. 


Want Housing Conversion In Winmpeg.—In 
an effort to ease Winnipeg”s housing shortage, 
City Council is making representations to Ot- 
tawa for inclusion in the National Housing 
Administration?s house-into - apartment conver- 
sion program. The housing conversion plan has 
already been applied throughout the principal 
cities of the Dominion. In those cities the admi- 
nistration has been entering into leases with 
approved owners covering a period of five years, 
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ACTIVIDADES DIVERSAS, EN VARIOS 
MUNICIPIOS 


Se hará un buen reparto de la leña.—Según 
ha sido recientemente anunciado, el Gobierno 
Provincial de Quebec emitirá las órdenes nece- 
sarias, autorizando a todos los municipios de la 
provincia para que tomen aquellas medidas que 
juzguen convenientes para la justa y equitativa 
distribución de la leña, dentro de los respectivos 
límites municipales. 


En Winmpeg quieren hacer conversiones, res- 
pecto a la vivienda.—En un esfuerzo tendiente 
a aliviar la gran escasez de viviendas que se es- 
tá sufriendo en Winnipeg, el Consejo Munici- 
pal ha solicitado de las pertinentes autoridades 
de Ottawa, que la antedicha ciudad sea incluída 
en el programa de la National ITousing Adminas- 
tration (Administración Nacional respecto a la 
Vivienda) para convertir las casas, en aparta- 
mentos. Ese plan de conversión ha sido aplicado 
ya en las principales ciudades del Dominio del 
Canadá. En tales lugares, la nombrada “Ad- 
ministración”” ha estado celebrando contratos de 
arrendamiento con determinados propietarios, 
por períodos de cinco años, prorrogables hasta 
un máximum de tres años más, y estipulando 
pagar como renta la que la casa, antes de ser 
convertida en apartamentos, obtendría en la ac- 
tualidad. En ningún caso esa renta puede ex- 
ceder del 1% mensual del valor en que el edifi- 
cio esté tasado para los fines del amillaramiento. 


Fructífera campaña de aprovechamiento de 
desechos, realizada en Dartmouth.—En la peque- 
ña ciudad canadiense de Dartmouth (en la pro- 
vincia de Nueva Escocia), que cuenta con una 
población de algo más de diez mil almas, los 
miembros de un club local, en la mañana del 
domingo 25 de Mayo de 1941, antes de asistir a 
los oficios religiosos, iniciaron una vigorosa cam- 
paña para recoger objetos que, aunque desecha- 
dos como inútiles, podían ser aprovechados en 
pro del esfuerzo para ganar la guerra, 

Desde la mencionada fecha, el producto de lo 
recogido y vendido ha superado la cifra de mil 
dólares, habiéndose dedicado gran parte de es- 
ta suma a obras de caridad. 


REUNIONES DE LIGAS PROVINCIALES 
DE MUNICIPIOS 


Nova Scotia,—En Kentville (N. S.) tuvo efee- 
to una muy concurrida y fructífera asamblea de 
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plus a maximum additional period of threc 
years, at a rental the unconverted house woul 

command in the present rental market, provid 
ed this does not exceed 1% per month of the as 
sessed or appraised value. 


““Better The Day...''”—On Sunday, May 25 
1941, members of a local club in Dartmouth ( 
S.), staged an aggressive salvage drive befor 
the morning church service. Since that firs 
salvage Sunday two and a half years ago, th 
amount of $1,079.63 has been realized, and prin 
cipally given to war charities. 

MEETINGS OF PROVINCIAL UNIONS O 
MUNICIPALITIES 


Nova Scotia.—A successful and well-attended 
annual meeting of the Union of Nova Scotie 
Municipalities was held in Kentville, N. $ 
Interesting and informative addresses weré 
heard from Arthur Collins, British municipa 
finance authority, who addressed the Federa 
tion's conference in May; the Honourable C. H 
Blakeny, Minister of Municipal Affairs for the 
New Brunswick; and the Honourable John A 
MeDonald, Minister of Agriculture for Nova 
Scotia. Spirited discussion sessions covered al 
wide range of subjects of municipal concern. 
with particular reference to postwar planning 
D. M. Bower, Clerk of the Municipality of 
Shelburne, was elected president of the Unionl 
for 1943-44; Mayor D. W. Morrison, Glace Bay. 
lst Vice- President; Warden W. J. Dowell, Muni4 
cipality of altar 2nd Vice- Pra an 
Judge Arthur Roberts, Bridgewater, was re-f 
elected Secretary Treasurer. | 

Quebec.—Mayor Napoleon Courtemance, of! 
Montreal East, was re-elected President of thel 
Union of Quebec Municipalities at its recent an-Í 
nual convention held at Montebello, Que., andf 
Mayor Walter A. Merrill, K. C., of WestmountÍ 
was re-elected Vice President. The principall 
subjects of discussion at the meeting were hous-| 
ing, town planning, and the need of legislation 
to provide means for municipalities to meet 
existing conditions. 


Ontario.—Mayor Adhémar Raynault, Mon- 
treal, represented the Federation at the recent! 
anuual conference of the Ontario Mayors” As- 
sociation, held in Toronto. 


la Unión de Municipios de Nova Scotia. Fueron 
pronunciados interesantes e ilustrativos discur- 
sos, por Mr. Arthur Collins, autorizado perito 
británico, muy competente en cuestiones finan- 
cieras municipales; por el Honorable Mr. C, H,. 
Blakeny, Ministro de Asuntos Municipales de 
| New Brunswick, y por el Honorable Mr. John 
. MeDonald, Ministro de Agricultura de Nova 
“Scotia. Los temas tratados en las animadas se- 
| siones, abarcaron una gran variedad de mate- 
rias de índole municipal, habiéndose hecho espe- 
cial referencia al planeamiento para la post-gue- 


META... 

Fueron elegidos : 

Presidente de la Unión, Mr. D, M. Bower, Ac- 
tuario (Clerk) de la Municipalidad de Shel- 
burne. 

Primer Vicepresidente, el Alcalde de Glace 
Bay, Mr. D. W. Morrison, 

- Segundo Vicepresidente, Mr. W. J. Dowell, 
Custodio (Warden) del Municipio de Hálifax. 

Y Mr. Arthur Roberts, Juez de Bridgewater, 
fué reelecto Secretario-Tesorero. 


Quebec.—Mr. Napoleón Courtemance, Alcal- 
de de Montreal East, fué reelegido Presidente de 
la Unión de Municipalidades de Quebec, en la 
convención anual celebrada en Montebello 
(Que.), y Mr. Walter A. Merrill, K. C., Alcal- 
de de Westmount, fué reelegido Vicepresiden- 
te. Los principales asuntos tratados durante las 
sesiones de esa asamblea de dicha Unión, fue- 
ron: suministro de casas baratas para empleados 
y obreros; planificación urbana; y la necesidad 
de conseguir que se adopte la legislación adecua- 
da, que les proporcione a los municipios los me- 
dios financieros que se requieren para hacerle 
frente a la situación actual. 


Ontario.—Mr. Adhémar Raynault, Alcalde de 
Montreal, representó a la Federación Canadien- 
se de Alcaldes y Municipios en la conferencia 
anual de la Asociación de Alcaldes de la Pro- 
vincia de Ontario, reunida en la ciudad de To- 
ronto. Se acordó redactar una Resolución, soli- 
citando del Gobierno Provincial que a su vez 
recabe del Gobierno Federal el establecimiento 
de una política, que abarque a todo el Domi- 
nio, respecto al auxilio para los desempleados 
en la post-guerra. Mr. Dunbar, Ministro de 
Asuntos Municipales, dijo que era incumbencia 
del Gobierno Federal, y no de las autoridades 


It was decided to draft a resolution asking 
the provincial government to approach the fe- 
deral government for the establishment of a 
Dominion policy on post-war unemployment 
relief. Minister of Municipal Affairs Dunbar 
said that it was the responsibility of the federal 
and not of the provincial or municipal govern- 
ments to look after the many persons who will 
be released from the numerous war plants when 
peace comes. 
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REORGANIZATION PLANS FOR HALIFAX 


A comprehensive memorandum recently placed 
before the Halifax City Council by Mayor 3. 
Mi. Lloyd contains proposals for a complete rev- 
ision of the City Charter, the appointment of a 
full-time “Executive Director”? of all branches 
of civic service, and the reorganization of the 
city's engineering personnel. Referringe to the 
proposed appointment of an “Executive Direc- 
tor?” of Departments, Mayor Lloyd said: *“Con- 
tinuity of planning on long-term views can only 
be preserved by a full-time Executive Director?”. 


SNOW FIGHTING IN TORONTO 


The police department's part in the snow 
removal setup is of especial importance: district 
police officers are depended upon to report 1he 
forming of ice on streets or any other dangerous 
conditions which should receive immediate at. 
tention by snow fighting crews of the depart- 
ment of street cleaning and the transportation 
commission. Main business areas and intersec- 
tion are cleared first; then cross walks and 
sewer inlets are cleared on all other streets. On 
hills where motor traffic is exceptionally heavy, 
distribution of rock salt when the snow first 
started falling was found effective. 


provinciales, ni tampoco de las municipales, la 
tarea de ocuparse de las muchas personas que 
cuando venga la paz, serán despedidas de las 
numerosas fábricas que ahora están trabajando 
para la guerra. 


PLANES DE REORGANIZACION PARA 
HALIFAX 


Mr. J. E. Lloyd, Alcalde de Hálifax, le ha 


enviado al Consejo Municipal de la Ciudad una 
razonada exposición en la cual, entre otros varios 
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asuntos, propone que se haga una completa re- 
visión de la Carta Orgánica del Municipio; que 
se nombre un “Director Ejecutivo”? que dedi- 
que su tiempo, por entero, al manejo de todas 
las ramas de los servicios municipales; y que se 
reorganice el personal de ingeniería. Refirién- 


dose a lo del nombramiento de un “Director + 


Ejecutivo”? de los distintos Departamentos, dice 
el Alcalde '“La continuidad del planeamiento, 
con miras de largo alcance, sólo puede ser man- 
tenida mediante la utilización de un Director 
Ejecutivo que dedique todo su tiempo al desem- 
peño de esas funciones””. 


EL COMBATE CONTRA LA NIEVE, 
EN TORONTO 


El Departamento de Policía de la ciudad de 
Toronto presta servicios muy importantes en lo 


referente a la remoción de la nieve que cae en 
las calles. Los agentes de ese Cuerpo comunican 
cuándo y dónde se ha formado hielo sobre el pa- 
vimento, o avisan la existencia de cualesquiera 
otras situaciones peligrosas debidas al invierno, 
y que tienen que ser inmediatamente remediadas 
por las cuadrillas para combatir la nieve, del 
Departamento de Limpieza de Calles, y de la 
Comisión de Transportes. Las principales áreas 
urbanas dedicadas a los negocios, y las inter- 
secciones de las vías de comunicación, son aten- 
didas y limpiadas, primero; después, se acude 
a las calles secundarias, y se dejan expeditos to- 
dos los tragantes de las cloacas. En las cuestas 
donde el tránsito motorizado es muy activo, sué- € 
lese esparcir sobre el suelo sal gema, cuando co- 
mienza la nevada, y se ha hallado que este pro- 
cedimiento es bastante eficaz para evitar que el 
piso se haga demasiado resbaloso. 


COLOMBIA 


¿DISTRITO CAPITAL, 
O DEPARTAMENTO? 


CAUSA del creciente desarrollo de la ciudad 
de Bogotá se han presentado en este Muni- 
cipio numerosos y complejos problemas, princi- 
palmente de orden económico, administrativo, 
fiscal y social, que han destacado la necesidad 
de buscar un régimen de gobierno diferente del 
actual, que se amolde más a las necesidades pre- 
sentes y permita a los gobernantes brindar me- 
jores servicios a la colectividad y atender a las 
exigencias generales en forma más rápida, or- 
denada y eficaz. 


Esta preocupación es vieja en el Municipio 
capitalino, y como fórmula o solución, primero 
se ha pensado en erigir a Bogotá en Distrito ca- 
pital y, últimamente, en darle un estatuto de 
forma departamental, semejante al que sirve de 
sostenimiento administrativo y político de las 
entidades llamadas Departamentos, que existen 
como una división invariable desde que entró 
en vigencia la Constitución de 1886. 


Con el objeto de obviar los inconvenientes que 
se le anotan a la creación del Distrito capital, 
entre los cuales sobresale el hecho de que esta 
nueva entidad no estaría de acuerdo con la di- 
visión administrativa consagrada en la Cons- 
titución, y sería menester, por lo tanto, una re- 
forma de la Carta para darle cabida, con el fin 
de esquivar esa y otras dificultades, y por con- 
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siderarlo más conveniente y adecuado, un grupo 
de eminentes juristas y hombres públicos han 
propuesto la creación del Departamento de Bo- 
gotá, mediante la anexión a este Municipio de 
algunos territorios limítrofes y el establecimien- 
to de normas especiales referentes a la adminis- 
tración de los asuntos fiscales, de beneficencia, 
electorales, etc., etc. 

Así, pues, tanto los partidarios de la una co- 
mo de la otra reforma, están de acuerdo en que 
el sistema administrativo actual de Bogotá es 
inconveniente y no corresponde a la categoría de 
primera ciudad nacional, que debe serlo no so- 
lamente de nombre, sino especialmente por la 
forma o manera como solucione las múltiples ne- 
cesidades colectivas. Se trata, en síntesis, de va- 
riar el sistema vigente, pues las cireunstancias 
particulares de Bogotá demandan una más ade- 
cuada prestación de los servicios públicos. 


El proyecto que encierra la iniciativa sobre 
formación del Departamento de Bogotá, viene a 
establecer, de hecho, una nueva división admi- 
nistrativa, o mejor, una nueva entidad de dere- 
cho público en el país, que aunque se llame De- 
partamento y se rija por los sistemas conocidos, 
no es el tipo del Departamento común. Se tra- 
taría de un Departamento pequeño; un Depar- 
tamento formado solamente por siete Municipios, 
como no hay ninguno en la República; un De- 
partamento cuya Asamblea gozaría de faculta- 
des de las cuales carecen los actuales, en muchos 


ramos; en fin, un Departamento sui géneris, una 
especie de suma y confusión de siete Municipios 
- limítrofes, que vendrían a formar aleo así como 
un solo Municipio grande, autónomo, con un ré- 
gimen administrativo diferente del actual. El 
' ensayo, desde este punto de vista, vale la pena. 
- Y sería el caso de pensar si esa iniciativa podría 
extenderse a otras regiones, de iguales o seme- 
- jantes necesidades a las de Bogotá. 

Se ha escrito algo sobre la ineficacia adminis- 
trativa de las Asambleas Departamentales. Y 
se ha pedido, inclusive, la supresión de ellas. 
Uno de los argumentos que se han presentado 
para sostener esa idea se sustenta en el hecho 
de que los miembros de tales cuerpos, con las 
excepciones de rigor, son personas incapacitadas 
que solamente asisten a esas agrupaciones con la 
mira de aprobar una especie de curso político 
que puede llevarlos, si lo aprueban, al Congreso 
Nacional y que casi siempre los radica en su Mu- 
nicipio de origen. Son contados los que van a las 
Asambleas a trabajar. Y muchos los que van a 
politiquear. 

¿Sucedería lo propio en la Asamblea del pro- 
yectado Departamento de Bogotá? 

No puede darse una respuesta definitiva. Pero, 
sin embargo, hay indicios favorables para res- 


ponder negativamente, ya que este es un proble- 
ma que radica principalmente en el factor hu- 
mano y parece que Bogotá cuenta con elementos 
muy bien preparados para trabajar en su favor. 

(Extractado de un trabajo del Sr. Carlos de 
la Espriella, publicado en el Año LXIII, Nos. 
258 a 260, del “Registro Municipal”, de Bogo- 
tá, República de Colombia, 31 de Octubre de 
1943.) 
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SUMMARY 


CAPITAL DISTRICT, OR DEPARTMENT? 


N AN ARTICLE published in the October 31st, 

1943 issue of “Registro Municipal”? (“Muni- 
cipal Register””), official organ of the Municipal 
Council of the City of Bogotá, Republic of Co- 
lombia, Sr. Carlos de la Espriella discusses the 
advisability and convenience of the municipal 
government of the City of Bogotá being chang- 
ed into the form of a Capital District, or a 
Department. 

After considering the advantages and disad- 
vantages of both forms of government, Sr. Es- 
priella pronounces himself in favour of Bogotá 
becoming a Department. 


INAUGURACION DEL BARRIO POPULAR THE MODEL NORTHERN POPULAR WARD 


MODELO, DEL NORTE, EN LA CIUDAD 
DE BOGOTA 


LAS DOCE del día 12 de Octubre de 1943, 

la Junta Directiva de la Caja de la Vivien- 
da Popular inauguró en la Ciudad de Bogotá 
el primer grupo de ciento cincuenta y dos ca- 
sas del Barrio Popular Modelo del Norte. 


Halláronse presentes en la ceremonia, los 
miembros de la mencionada Junta Directiva; el 
Alcalde Municipal de la ciudad, quien presidió 
el acto; el Presidente del Cabildo, Dr. Jorge 
Soto del Corral; varios altos funcionarios de la 
Administración pública nacional, departamen- 
tal y municipal, así como también numerosos 
invitados y público en general. 

La inauguración se desarrolló conforme al si- 
guiente orden: 

1»—Desfile solemne en contorno del barrio, 
presidido por la Junta Directiva, y las autorl- 
dades y funcionarios que asistieron al acto. 


2-—Bendición de la piedra conmemorativa 
de la inauguración. 


OF THE CITY OF BOGOTA WAS 
OFFICIALLY INAUGURATED 


T NOON, on October 12, 1943, the Board of 

Directors of the Caja de la Vivienda Po- 
pular (Popular Housing Fund) inaugurated 
the first group of one hundred and fifty-two 
houses of the Model Northern Popular ¡Ward 
in the City of Bogotá. 

The ceremony was attended by the full 
membership of said Board of Directors; the 
Mayor of the City, who acted as President of 
the formal inauguration; the President of the 
City Council, Dr. Jorge Soto del Corral; many 
high officials of the national, departmental, 
and municipal administrations; and by a large 
assembly of invited persons, and the public 
in general, 

After the making of a solemn march around 
the ¡Ward, and after the performing of certain 
religious rites, appropriate addresses were de- 
livered by the Secretary of Public ¡Warks, who 
spoke in the name of the Mayor of the City, 
and by the Manager of the Popular Housing 
Fund. 
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30—Desde la tribuna colocada al efecto a la 
entrada del barrio, el Sr. Secretario de Obras 
Públicas pronunció un discurso a nombre de la 
Alcaldía de Bogotá, por medio del cual dió a 
conocer la evolución de las labores desarrolladas 
por el Municipio, tendientes a proveer de vi- 
vienda barata e higiénica a los trabajadores 
de la ciudad, desde la expedición de las pri- 
meras leyes sobre habitación popular, hasta la 
época actual, las cuales tuvieron aplicación a 
través de los diferentes organismos creados con 
ese fin. 

42 —A continuación el Dr. Severo Rocha, Ge- 
rente de la Caja de la Vivienda Popular, hizo 
uso de la palabra, explicando los esfuerzos y 
realizaciones de los gobiernos de los últimos 
períodos de la Administración nacional, para 
proveer de vivienda a los trabajadores bogota- 
nos. También exaltó las labores desarrolladas 
por los miembros de la Junta Directiva, a cuya 
dedicación y eficacia se debían principalmente 
los éxitos alcanzados por la Caja de la Vivien- 
da Popular, en su primera etapa de vida, de lo 
cual era una palpable demostración la construc- 
ción del Barrio Popular Modelo del Norte, que 
en esa fecha se inauguraba. 
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EL PARQUE DE LAS AMERICAS 


L Cowceo de Bogotá ha autorizado a el 

Alcalde Municipal para que adquiera un 
predio en la parte Sur de la ciudad destinado 
a la construcción de un parque público, que 
se denominará Parque de las Américas, e inau- 
gurándose con motivo de la reunión de la IX 
Conferencia Panamericana. 


CONDICIONES PARA SER INSPECTOR 
MUNICIPAL 


p OR ACUERDO del Concejo Municipal de Bogo- 
tá, para ser nombrado Inspector Municipal 
en la ciudad de Bogotá, se requiere que el nom- 
brado sea abogado graduado, o que haya desem- 
peñado funciones de Juez o ejercido la profe- 
siión de la abogacía con buen crédito por dos 
años. 

La primera condición de las exigidas, se com- 
probará con el respectivo diploma; la segunda, 
con el nombramiento y posesión del cargo de 
Juez, y la tercera, con un certificado de dos Ma- 
gistrados del Tribunal Superior. Estas COMPrTOo- 
baciones se harán ante el Alcalde de la ciudad. 
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THE “PARK OF THE AMERICAS” 


> 3 

HE Crry Councm of Bogotá authorized the. 
Mayor to acquire the necessary ground on 

the southern part of the city, for the building 
of a public park, which will be named “Park 


- of the Americas” and is to be inaugurated on 


the occasion of the holding of the IXth Pan- 
American Conference. 


REQUIREMENTS TO BE FULFILLED BY 
THE ASPIRANTS TO BECOME MUNI 
CIPAL INSPECTORS 


Y A RECENT Resolution adopted by the City 

Council of Bogotá, candidates who aspire 
to be appointed as municipal inspectors, will 
have to show proof, to the satisfaction of the 
Mayor of the City, that such aspirants are, either 
graduate lawyers, or have held the post of f 
judge in a court of justice, or have successfully 
practised their legal profession for at least two 
years. 


EN BOGOTA SE COSTEA LA CONSTRUCCION DE 
LA AVENIDA DEL GENERAL FRANCISCO DE 
PAULA SANTANDER, MEDIANTE IMPUESTO A 
LA “PLUS VALIA”, Y CON LA COOPERACION 
PRESTADA AL MUNICIPIO POR EL GOBIERNO 
NACIONAL Y EL BANCO DE LA REPUBLICA 


EDIANTE CONTRATO celebrado entre el Mu- 

nicipio de Bogotá, el Gobierno Nacional 
de Colombia, y el Banco de la República, dicho 
Municipio construirá la Avenida del General 
Francisco de Paula Santander, que, siguiendo 
el eje del Patio de Núñez, del Capitolio Nacio- 
nal, atravesará las manzanas comprendidas en- 
tre las carreras séptima y octava y las calles no- 
vena y séptima de la mencionada capital de la 
República de Colombia. 


El Gobierno Nacional colombiano delegó en el 
Municipio las facultades necesarias para la eje- 
cución de todos los actos conducentes a la realiza- 
ción de la obra referida. 


La Secretaría de Obras Públicas de Bogotá 
elaboró un proyecto para la apertura del pri- 
mer sector de esa avenida, entre las calles no- 
vena y octava, proyecto que mereció la aproba- 
ción del Gobierno. 
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El costo de la obra indicada se calcula en la 


| culares beneficiados con los trabajos de apertu- 


ra de la nueva avenida. 


Como, por la Ley 195 de 1938, el Gobierno es- 


facultado para celebrar las operaciones de 


| crédito que requiera la ejecución de esa obra, 
¡el Ministro de Hacienda y Crédito Público ha 
| celebrado un contrato con el Baneo de la Repú- 
blica, estipulando que: 


1*—El Baneo pondrá a la disposición del Go- 
bierno, con destino a los trabajos de apertura 
de la Avenida del General Francisco de Paula 
Santander, en Bogotá, hasta la suma de trescien- 
tos mil pesos, que se distribuirá en cuotas, cuya 


cuantía será convenida entre el Gobierno y el 


Banco. A medida que tales cuotas sean entrega- 
das por el Banco al Gobierno, este último otor- 
gará obligaciones a favor del Banco, en las cua- 
les haga constar que es deudor de las cantida- 
des que haya recibido, con las garantías y en 
las condiciones generales que más adelante se 
detallan. 

2%—Los préstamos que el Banco haga al Go- 


| bierno en conformidad con el convenio, deven- 
| garán intereses a la tasa del cuatro por ciento 
'¡'anual y tendrán un plazo de noventa días. Di- 


chos préstamos quedarán garantizados con los 
||recaudos que efectúe el Municipio de Bogotá, 


¡por concepto del impuesto de valorización que 


deben pagar los propietarios beneficiados con 


las obras de apertura de la Avenida del Gene- 
''ral Francisco de Paula Santander. 


32—El Gobierno se compromete a entregar al 


' Municipio las sumas necesarias para la construc- 
ción de la avenida hasta su completa termina- 
ción, a medida que vaya recibiendo las cuotas 


referidas, y en caso de que éstas no sean sufi- 


no 


cientes tomará las medidas necesarias a fin de 


entregarle oportunamente el saldo. 


49—El Municipio se obliga a poner a dispo- 
sición del Gobierno, consignándolas en el Ban- 
co de la República, las sumas que recaude por 
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concepto del gravamen de valorización, para 
la amortización de los préstamos dichos, y para 
el servicio de intereses de los mismos. 

9%—$Se convino que, en caso de que el produc- 
to del impuesto de valorización no fuese sufi- 
ciente, por cualquier motivo, para atender a la 
amortización de los préstamos, el Gobierno Na- 
cional proveerá sin demora al pago de las sumas 
que fueren necesarias para la cancelación de las 
correspondientes deudas a favor del Banco. 

6”—Todos los gastos que, a cualquier título, 
pudiera ocasionar el contrato, serán por cuenta 
del Gobierno. 

1%+—Iól contrato requiere, para su validez, la 
aprobación del Presidente de la República, pre- 
vio dictamen favorable del Consejo de Ministros 
y de la Junta Nacional de Empréstitos; la del 
Alcalde Municipal y del Concejo de Bogotá, y 
la de la Junta Directiva del Banco de la Re- 
pública y será sometido a la revisión del Conse- 
jo de Estado. 

No podrán recibirse Bonos Pro-Urbe en pago 
del impuesto de valorización, ya que se trata de 
un impuesto nacional sujeto a normas especia- 
les. 


SUMMARY 


HOW IS TO BE PAID THE BUILDING 
COST OF THE AVENUE GENERAL FRAN. 
CISCO DE PAULA SANTANDER, IN 
BOGOTA 


HROUGH A CONTRACT signed by the Muni- 

cipality of Bogotá with the National C'overn- 
ment of the Republic of Colombia, and the 
Bank of the Republic, said Municipality will 
build the Avenue General Francisco de Paula 
Santander, paying the cost of this work with a 
tax levied upon the increase in value proportion- 
ate to the benefit accruing to private property 
by reason of the execution of said work. The 
National Government and the Bank of the 
Republic will lend their support to the Muni- 
cipality, in the shape of loans made by the Bank 
and guaranteed by the Government. 


CAJA DE LA HABITACION POPULAR 


A Ley No. 7,600, cuyo texto fué publicado 
L en el “Diario Oficial”? el 20 de Octubre de 
1943, ha sustituido a la Ley 5,950, de 10 de Oc- 
tubre de 1936, que creó la Caja de la Habitación 
Popular. 


POPULAR HOUSING FUND 


aw No. 7, 600, the official text of which was 
L published in the October 20, 1943 issue of 
the Chilean national government's “Diario Ofi- 
cial”? (“Official Journal””), substitutes Law 
No. 5,950, of October 10th, 1936, by virtue of 
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La Caja depende del Ministerio del Trabajo, 
y podrá realizar las siguientes operaciones: 


1% Construir casas de habitación para obre- 
ros, empleados y personas de escasos recursos, 
destinadas a la venta o al arrendamiento, de 
conformidad con el Reglamento respectivo; y 


con el acuerdo de los dos tercios de los miembros 


del Consejo, construir casas de habitación de dos 
o más pisos, destinadas exclusivamente al arren- 
damiento. 

2-—Conceder préstamos para la edificación 
de viviendas a las siguientes personas y entida- 
des: 

a) A particulares, no dueños de viviendas, 
propietarios de un terreno para construcción 
de la casa propia; 

b) A sociedades ya fundadas o que se funden 
sin espíritu de luero, con el objeto exclusivo o 
no, de construir casas baratas e higiénicas, de 
preferencia para familias numerosas, y para 
darlas en arrendamiento o en venta a largo pla- 
ZO; 

ec) A las empresas comerciales e industriales 
que tengan empleados a su servicio, y a los pro- 
pietarios de predios agrícolas, para la edifica- 
ción de viviendas para su personal; 

d) A las Municipalidades, para la construe- 
ción de habitaciones para sus empleados y obre- 
ros; 

e) A los sindicatos de obreros y empleados y 
sociedades de socorros mutuos con personalidad 
jurídica, para la construcción de casas para sus 
asociados, siempre que cuenten con terrenos 
apropiados. Cada asociado responderá perso- 
nalmente del monto de la deuda que contraiga; 
y 


f) A los obreros y empleados que hayan acu- 
mulado un fondo para vivienda no inferior al 
15% del valor del terreno y edificio. 


3—Prestar sus servicios mediante el pago de 
los honorarios que se convengan, a cualesquiera 
de las personas o entidades mencionadas en los 
números anteriores, 

40—Higienizar viviendas. 


5%—Resolver sobre las operaciones administra- 
tivas pendientes de los mejoreros y compradores 
de sitios a plazo, en conformidad eon las dis- 
posiciones del decreto con fuerza de ley No. 33, 
y leyes Nos. 5,579 y 6,754 y sobre aquellas que, 
aun cuando no reunieren los requisitos señala- 
dos en los artículos 48 y 49 del decreto con fuer- 
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which the Caja de la Habitación Popular (Po- p 
pular Housing Fund) was established. | 

This Fund is subordinated to the Department ll 
of Labor, and is empowered to perform the fol- 
lowing operations: AN 

1st.—To build dwelling houses for workers, (| 
employees and persons of small means, destined fl 
such houses to be sold or rented in conformity l 
with the respective Regulations on this matter; l 
and, by resolution adopted by two-thirds of thefi 
number of members of the Council, two-storied, fl 
and even larger, houses may also be built, exulus- f 
ively to be rented. ' 

2nd.—To make loans, specifically for house-/f 
building purposes, to the following persons and 
organizations: 

a) To private individuals, non-owners of their f 
dwellings, but who own a piece of ground where 
to build a house; 

b) To non-profit associations already formed f 
or which may be formed in future, with, or fl 
without, the exclusive purpose of building fl 
hygienic low-rent houses, preferably for large 
families, and either to be let, or sold by easy 
installments at long terms; 

c) To commercial or industrial concerns which 
have employees at their service, and to the' 
owners of agricultural grounds, for the build- 
ing of houses for their personnel; 

d) To Municipalities, for the building of 
dwelling houses for their employees and labor- 
ers; 

e) To labour unions and employees? syndi- 
cates, and to mutual-help societies legally ' 
constituted, for the building of houses for their 
associates, provided these own suitable grounds. 
Each associate shall be personally respon le 
for the amount of the debt incurred; and 


f) To laborers and employees who have ac. 
cumulated a housing fund of not less than the 
15% of the value of the ground and buildine. 


3rd.—To lend its services, after previously 
having fixed the amount of the fees to be paid 
by those utilizing such services, to the persons 
and organizations mentioned above. 


4th.—To improve the sanitary conditions of 
dwellings. 

vth.—To resolve upon the administrative 
operations which may be pending, concerning 
the mejoreros ('“improvers””) and purchasers 
of lots of ground bought on installments, aceord- 


EN e citado, Noa sido presentadas a la 
aja con anterioridad a la promulgación de la 
y No 6,754. 


- 6%—Otorgar primas a las personas que edi- 
fiquen viviendas económicas. 


7o e arantirar un interés fijo y determinado 
a los capitales que se destinen a la edificación 
de viviendas económicas. 


- 8'—Dar bonificaciones a los dueños de vivien- 
das económicas que se destinen al arrendamien- 
to, en forma de que las rentas que se paguen por 
ellas sean reducidas, y el capital invertido en 
las mismas, reciba una justa y equitativa remu- 
neración. 


9 —Otorgar la garantía de la Caja a los prés- 
tamos que se concedan para la construcción de 
viviendas económicas. 


Las construcciones que se realicen como con- 
¡Icocia de las operaciones indicadas en el 
¡No 22 podrán llevarse a efecto por la Caja de 
la Habitación, o directamente por los interesa- 
dos, pero sometidas a la vigilancia de aquélla, 
y se conformarán a planos tipos, indicados por 
el Consejo Superior de la Caja o aprobados por 
éste. 


El Consejo fijará, para los casos no especifi- 
tados en la ley, y en relación a los recursos o 
entradas totales de la Caja, los porcentajes que 
deban destinarse a cada una de las inversiones 
indicadas. Asimismo, podrá fijar porcentajes a 
los diversos tipos de viviendas, y señalar el pre- 
cio máximo de las casas de cada tipo. 


ing to the provisions set down in Decree-Law 
No. 33 and Laws Nos. 5,579 and 6,754, and 
also to decide upon those matters which, even if 
they did not fulfill the requirements of articles 
48 and 49 of said Decree-Law, had been present- 
ed for acceptance before the promulgation of 
Law No. 6,754. 

6th.—To grant premiums to the persons who 
build low-cost houses. 

Tth.—To guarantee a fixed and determinate 
interest on the capital invested in the building 
of low-cost houses. 

Sth.—To give bonuses to the owners of low- 
cost houses built for being rented, so that the 
rental paid for them may be small, and the 
sapital invested shall receive a just and equitable 
remuneration. 

9th.—To accord the guarantee of the Fund to 
the loans granted for the building of low-cost 
houses. 

The building of dwellines built as a conse- 
quence of the operations pointed out in No. 2nd 
above, may be carried out either by the Popular 
Housing Fund or by the interested individuals, 
but, in this last case, such building will have to 
be done under the surveillance of the Fund, and 
in conformity to standard plans set up by the 
Superior Council of the Fund or approved by it. 

The Council shall fix, for the cases not specifi- 
ed in the Law, and in proportion to the total 
resources or income of the Fund, the percentages 
to be allotted to each one of the aforementioned 
investments. Likewise, the Council is enabled 
to determine the percentages for the various 
types of dwellings, and to fix the maximum 
price for each type of house. 


ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 


PROBLEMAS PRACTICOS DE PLANIFICA- 
CION DE CIUDADES Y DE CONDADOS, 
QUE HAY QUE RESOLVER 


E viviDo en Austin durante más de quince 
o. Vine a esta ciudad con la firme in- 
tención de pasarme aquí el resto de la vida. 
Porque tengo plena fe en Austin, en su comu- 
nidad y en su gente, es por lo que sugiero que 
muy urgentemente le dediquemos nuestro estu- 
dio profesional. 


Quién crea las Ciudades 


Las buenas ciudades no se planean ellas solas, 
de por sí. Requieren, más que nada, experto es- 


PRACTICAL PROBLEMS OF CITY AND 
COUNTY PLANNING 


By WALTER T. RoLxE, A. I A. 


Professor of Architecture and Chairman of the 
Department at The University of Texas, Austin. 
Also Chairman of the Committee On Education, A, 


JA 


HAVE LIVED in Austin over 15 years. I came 

to Austin with the definite intention of 

staying the remainder of my life. Because 1 

thoroughly believe in Austin, its community 

and its people, I most urgently suggest that we 
give it our immediate professional study. 
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tudio y diseño, porque son organismos muy com- 
plicados, a causa de las muchas funciones y di- 
visiones de actividad que contienen. El público 
va lentamente convenciéndose de que quienes 
erearon las ciudades no le concedieron a ese tra- 
bajo todo el tiempo y todo el cuidado que eran 
menester. Las facilidades respecto al transpor- 
te, el abastecimiento de agua, la disposición del 
alcantarillado, la topografía interesante, y las 
ventajosas cireunstancias geográficas, determi- 
nan el nacimiento de ciudades, pero no pueden 
suministrar un plan regulador para ellas. El 
planeamiento tiene que ser obra expresa del 
hombre, o no existirá tal planeamiento. 


Planeamiento 


Pronto hízosele obvio al Arquitecto que la 
planificación “de puertas adentro”? y la “de 
puertas afuera”? son la misma cosa, y que no 
puede lograrse buen resultado si se atiende úni- 
camente a solucionar la mitad del problema. 
Cuando la arquitectura y el medio cireundan- 
te armonizan tan completamente que vienen a 
constituir una sola unidad, los resultados son 
naturalmente felices. 

Hasta tiempos bastante recientes, no empeza- 
ron los grandes industriales y comerciantes, y 
otras muchas personas, a darse cuenta de que la 
manera más práctica de evitar el desmedro de 
nuestras ciudades y de nuestras áreas comuna- 
les, es mediante el hecho de que el público en 
general se interese por la planificación. 


Consideraciones acerca de algunas circunstancias 
locales 


Somos de opinión que algo debería hacerse con 
respecto a las áreas de slum (*) que maculan a 
ciertos barrios residenciales de la ciudad de 
Austin. Sectores urbanos donde sólo existen vi- 
viendas miserables, a menudo confinan con dis- 
tritos donde hay hermosas mansiones. 

Austin tiene un excelente Cuerpo de Policía, 
pero el trabajo de ésta podría simplificarse bas- 
tante, si nuestras vías de tránsito estuviesen 
ideadas de modo que el público en general las 
utilizase como si creyera que aquéllas estaban 
bien situadas e inteligentemente preparadas. 

Todos queremos disfrutar de la seguridad que 
representa el ser dueño de una casa, y de la 


(1) Sium: lugares paupérrimos, donde habita gen- 
te que generalmente se encuentra en estado de suma 
indigencia, 
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«contain. 


Who Creates Cities 


Good cities do not plan themselves. They 
require study and design skill as no other 
problem does, because they are s0 complicated 
by many functions and division of activity. they 
People are being slowly convinced 
that those who created their cities did not make 
of it a full-time job. Facility of transportation, 
water supply, sewage disposal, interesting topo- 
graphy, and advantageous geography inspire 
the birth of cities but cannot furnish a master 
plau for them. Man must plan or there will be 
no plan. 


Planning. 


It soon becomes obvious to the Architect that 
indoor and outdoor planning are the same thing 
and no good result can come through the 
consideration of one half of the problem. When 
architecture and environment completely unite 
as a unit, the results are spontaneously happy. 

It is only recently that big business and others 
have begun to realize that a most practical way 
of keeping our cities and community areas from 
becoming bankrupt is by public interest in 
planning. 


Looking At The Local Facts 


We feel that something should be done about 
our slum areas that speckle the residence areas 
of Austin. Cheap rent properties often border 
fine residential distriets. 

Austin has an excellent police force and yet 
its work could be much simplified if our traf- 
ficways were so designed that the general 
public would use them as if they thought they 
were well placed and intelligently arranged. 

We agree that we want the safety of home 
ownership and investment. We want safety in 
construction standards, up to date materials 
and design. Let us study and solve our surface 
traffic system, with buses that travel where 
people need to go. 


The Natural Advantage of Our Area 


The central Texas area of which Austin is 
the center has a terrain which is rolling, various 
and interesting. The area is traversed by a 
flowing river which connects a chain of lakes, 
the ultimate value of which few of us have 


satisfacción de tener en ella invertido nuestro 
inero. Pero tal seguridad ha de basarse en la 
ondad de los standards de construcción, en la 
calidad de los materiales, y en lo adecuado del 


diseño. 


- Estudiemos, y tratemos de solucionar, las di- 
ficultades de nuestro sistema de tránsito, las 
cuales quedarían resueltas mediante el empleo 
de ómnibus que viajen por donde la gente ne- 
cesite ir. 


Ventajas Naturales de nuestro territorio 


La parte central de Texas de la que Austin 
es a su vez el centro, tiene un suelo ondulado, 
vario, e interesante. Esta región está atrave- 
sada por un fluente río que conecta entre sí a 
una cadena de lagos, y cuyo gran valor utili- 
zable son pocos de nosotros los que lo han no- 
tado. 


| Además de esas estimables particularidades 
| físicas, el área de que nos estamos ocupando po- 
|| see asimismo la ventaja de ser la residencia de 
¡las autoridades superiores gubernamentales del 
||““Estado de la Estrella Solitaria” (2), de la 
Universidad Estadual, y de otras muchas insti- 
'tuciones estaduales. 


No hay ningún impedimento serio que se opon- 
ga al desarrollo de esta comarca. 


El clima es uniforme, suave y grato. 


Las condiciones generales del lugar son, pues, 
excelentes, y sin igual en todo el resto de Texas. 


El problema de hacer lo más que se pueda en 
beneficio de la localidad, es cosa que depende 
de la gente que haya de poner por obra el pre 
grama de acción que vaya a seguirse. 


La gente 


Debido a que la ciudad cuenta con una Uni- 
versidad y con otras instituciones docentes, así 
como también por radicar aquí los departamen- 
tos gubernativos del Estado, el nivel intelectual 
de Austin es muy alto. No ofrecerá mayor di- 
ficultad el demostrarles a los residentes de tal 
lugar, lo que un adecuado y comprehensivo pro- 
erama de acción puede hacer por la comunidad 
entera, y cómo sus ventajas serán provechosas 
para todos y cada uno de los vecinos. 

(2) “Estado de la Estrella Solitaria?” ¡(“Lone 


Star State””), sobrenombre que suele serle aplicado 
al Estado de Texas. 


begun to realize. Beyond these physical prop- 
erties, the area is also the residence of the 
government center of the Lone Star State, the 
State University, and many other State ins- 
titutions. There are no serious handicaps for a 
real development in the area. The climate is 
equable, mild and open. The site conditions 
are excellent and without equal in Texas. The 
problem then moves on to the people who might 
do such a program. 


The People 


Because of the University and other Austin 
educational institutions as well as the state 
departments, the intellectual level of Austin 
is very high. It will be no problem to show 
them what an overall program can do for the 
whole community and how its advantages will 
acerue to everyone. 


The Critical Problem 


Now is the time to plan. Now is the time to 
list all our possible assets in the way of future 
building, parks, highway and thoroughfare cons- 
truction, bridge, private construction in the 
form of homes, business buildings and anything 
else we can put our hands and minds to begin to 
attain a program of such dimensions as to be 
at all adequate. We probably will have to have 
financial help and our plans should be in accord 
with the overall program of the nation but the 
local solution we can create, and we should show 
the kind of leadership that will give us that 
responsibility. 


A Master City and Regional Plan. 


First of all, a Master Plan of Austin and 
Community is concerned with the relation of all 
the parts of the city and region and is not a 
record of existing conditions only. A Master 
Plan includes the traffic ways, the subdivision 
program, public areas, recreation and education 
program, institutions development program, all 
woven together into one planned unit that is best 
suited to the welfare of the most people. 


What is Holding Us Back 


We need permissive legislation in order to 
plan outside a corporate area. Possible exploi- 
tation can be controlled by a planning commis- 
sion who have the ultimate authority and res- 
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El Problema Crítico 


Ahora es el tiempo más a propósito para aco- 
meter el planeamiento. Ahora es la mejor épo- 
ca para poner en lista todos nuestros posibles 
elementos de buen éxito, en cuanto respecta a 
la futura edificación, a la construcción de par- 
ques, carreteras y otras vías públicas, puentes, 
casas para moradas particulares, edificios para 
establecimientos comerciales e industriales, y 
todo lo demás en que podamos poner nuestras 
manos y nuestras mentes, con el fin de empezar 
a obtener un programa de tales proporciones, 
que resulte adecuado. 

Es probable que necesitemos ayuda financie- 
ra, y nuestros planes deberán marchar de acuer- 
do con el programa general de la nación; pero 
nos es dable crear la solución para los asuntos 
locales, y debemos mostrar la clase de habilidad 
directiva que nos capacite para asumir esa res- 
ponsabilidad. 


Un Plan Regulador, Urbano y Regional 


Un Plan Regulador de Austin y su Comuni- 
dad, antes que a ninguna otra cosa, ha de aten- 
der a la relación de todas las partes de la ciudad 
y de la región, y no debe ser una mera cons- 
tancia de las condiciones existentes. Un ese Plan 
Regulador habrá de incluirse: las vías y medios 
de tránsito, el programa de subdivisión, las áreas 
públicas, el programa de recreación y el docen- 
te, el de desarrollo de las instituciones, etc.— 
y todo ello ha de estar entrelazado de manera 
que forme una unidad planificadora que sea la 
más conveniente para el bienestar de la mayor 
cantidad posible de la población. 


Lo que nos está demorando 


Necesitamos legislación que nos permita pla- 
nificar fuera del área corporativa. La explota. 
ción posible puede ser controlada por una co- 
misión planificadora que posea autoridad su- 
prema y a la cual le incumba la responsabilidad 
de planificar inteligentemente para la comuni- 
dad en su conjunto. Necesitamos un revisado 
Código de la Edificación, que nos permita cons- 
truir con los materiales contemporáneos y uti- 
lizando las ideas más nuevas que se han desarro- 
llado en la práctica, en la industria, y en nues- 
tras excelentes Escuelas de Arquitectura, de 
las cuales hay cuatro en Texas. Tenemos que ase- 
gurarnos de que el intento de ejecutar un Plan 
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«four in Texas. We must be sure that the intent 


ponsibility to plan intelligently for the com- 
munity as a whole. We need a revised building 
code that will permit us to build with our 
contemporary materials and newer ideas 
developed in practice, in industry, and in our 
fine schools of Architecture, of which there are 


of a master plan is carried out by thoroughly 
competent professional trained people or else 
is no point in attempting to create such a plan 
at all. 


Our Neighbors 


Neighboring Texas cities are moving foward 
with great strides. Texas cities are beginning to 
realize their relations to the entire state and 
region and particularly their opportunities that 
will grow out of the development of Central 
and South America. 


How To Begin 


The Austin Chamber of Commerce has already 
made some start in getting interest aroused in 
this direction. People have been asked their 
opinions as to what they wish to have in their 
city plan of the future. 1t probably would be 
very helpful to continue a non-partisan com- 
mittee of townspeople who are interested in a 
Greater Austin program who might band toget- 
her simply for the purpose of aiding all local 
agencies to get the job started and done. 


Some Very Practical Situations We 
Must Face 


We need to become a community of home 
owners who are interested in the community as 
a whole. We must provide recreational areas 
near our homes for our children to use in order 
to keep them off our streets and out of our 
delinquent courts. 1f we build low water dams 
to impound a series of Central Austin basins, 
provide highways over these dams to outlying 
country residential areas, then we have vpened 
up new possibilities for better living. 

It will take a long and very arduous public 
educational program to get many individuals 
to be willing to release their personal interest 
in an occasional piece of property in order that 
a certain park may be had or a thoroughfare 
completed. Better planning would give us com- 
plete subdivision development, where curbs, gut- 


ulador es realizado por competentes profe- 
sionales, pues, si no, es inútil que se formule 
| semejante plan. 


Nuestros Vecinos 


Las ciudades de Texas están adelantando a 
grandes pasos. Están empezando a darse cuen- 
ta de su inter-relación con el Estado y con la 
región, y especialmente advierten las oportuni- 
dades que se derivarán del desenvolvimiento de 
los países de la América Central y del Sur. 


Cómo empezar 


La Cámara de Comercio de Austin ya ha co- 
menzado a tratar de estimular el interés de los 
moradores de la ciudad, en el sentido antes in- 
dicado. Se le ha pedido al público que exprese 
su opinión respecto a lo que desearían que fi- 
gurase en el Plan Regulador de la ciudad, para 
lo futuro. 


Probablemente sería muy provechoso conti- 
nuar con un comité no afiliado con ningún par- 
tido, y compuesto por vecinos que se interesen 
en un programa de acción en pro de Greater 
Austin (“Austin Más Grande'”), quienes po- 
drían asociarse, simplemente para el propósito 
de ayudar a que las agencias locales empezaran 
la obra, y la llevasen a cabo. 


Algunas Situaciones Prácticas con las que tene- 
mos que encararnos 


Necesitamos convertirnos en una comunidad 
de propietarios de nuestros hogares, a quienes 
les interese la comunidad como un todo de con- 
junto. Tenemos que proporcionarnos áreas de 
esparcimiento, cercanas a nuestras casas y pa- 
ra uso de nuestros hijos, a fin de mantener a 
éstos alejados de las calles, y también ausentes 
de los tribunales que juzgan a los delincuentes 
juveniles. Si construimos diques bajos, para re- 
presar una serie de charcas de Austin Central, y 
sobre esos diques hacemos caminos que conduz- 
can hacia las zonas residenciales en el territo- 
rio exterior, habremos entonces abierto nuevas 
posibilidades para un vivir mejor. 

Se requerirá un largo y arduo programa de 
acción educativa, pública, para lograr que mu- 
chos individuos consientan en desprenderse de 
tal o cual pedazo de terreno que haga falta pa- 
ra construir un parque o una plaza, o para com- 
pletar alguna vía de comunicación. Un mejor 


ters, lights, and adequate restrictions are deliver- 
ed with the lots we buy. 

Another very important item is the fact that 
the plan shall go forward and shall continue 
long after any one individual or Council or 
Planning Commission has passed on and may be 
forgotten. It is the document that one generation 
leaves to the next to make clear what they lud 
in mind for the future, There must be a conti- 
nuation in perpetuity or else we will have the 
chaos we now have in practically all our Amer- 
ican cities, 


SCHOLARSHIP GRANTED BY THE 
SYRACUSE UNIVERSITY 


HROUGH the Secretariat of the Pan-American 

Commission on Intermunicipal Cooperation 
the Syracuse University offered a scholarship 
covering tuition of a nine months course in 
public administration, for a young public of- 
ficial in the Cuban Government. 

This is the second offer of this kind made 
by the Maxwell Graduate Sehool of Citizenship 
and Public Affairs, of Syracuse University, 
through the Secretariat of the Pun-American 
Commission on Intermunicipal Cooperation. 

After this offer was cireularized among the 
appropriate  governmental departments of 
Cuba, the scholarship was awarded to Sr. Nar- 
ciso Y. Vallhonrat y Pilerans, officer of the 
Ministry of State of the Republic of Cuba. 

Sr. Vallhonrat will leave for the (¡nited 
States on the first days of next July. 


planeamiento, podría darnos el completo des- 
arrollo de la subdivisión, donde el encintado de 
las aceras, las cunetas de la calle, el alumbra- 
do, etc., así como también adecuadas restriccio- 
nes, nos serían impartidos junto con los sola- 
res que comprásemos. 

Otro detalle muy importante, es el hecho de 
que el Plan se mantendrá, y proseguirá avan- 
zando, mucho después de que cualesquiera indi- 
viduos, o Consejos, o Comisiones de Planeamien- 
to, hayan desaparecido y sido olvidados. 

El Plan Regulador es un valioso documento 
que una generación le transmite a las sucesivas, 
para que éstas sepan con claridad lo que aquélla 
tenía ¿m mente para lo futuro. Debe, pues, ha- 
ber continuación en cuanto a la perpetuidad, o, 
de otro modo, tendremos el caos que ahora reina 
en casi todas las ciudades norteamericanas. 
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BECA CONCEDIDA POR LA UNIVERSI- 
DAD DE SYRACUSE, E. U. de A. 


OR INTERMEDIO de la Secretaría de la Comi- 
Rias Panamericana de Cooperación Inter- 
municipal, la Universidad de Syracuse ofreció 
para Cuba, una beca para un curso de Adminis- 
tración Pública, en condiciones iguales a otra 
beca concedida anteriormente. 


Hecho circular ese ofrecimiento, entre los per- ( 
tinentes departamentos gubernativos, optó a la f 
beca, y le fué concedida, el Sr. Narciso J. Val- 4 
lhonrat y Pilerans, funcionario del Ministerio 
de Estado de la República de Cuba. 


El Sr. Vallhonrat partirá para los Estados 


- Unidos en los primeros días del próximo veni 


dero mes de Julio. 


COMENTARIOS 


COMMENTS 


CONTINUACIÓN insertamos algunos comen- 

tarios acerca del “'Boletín de la Comisión 
Panamericana de Cooperación Intermunicipal”” 
y del **Himno Municipal Interamericano””, to- 
mados de cartas recientemente recibidas en el 
Secretariado de la Comisión. 

““Muchas gracias por haberme remitido la ins- 
trumentación para banda, del **Himno Munici- 
pal Interamericano””. Mi banda lo está tocando 
con gran placer, y yo, por mi parte, tendré mu- 
cho gusto en darle la mayor publicidad posible””, 

“*kistoy cordialmente de acuerdo con ustedes 
respecto a que por este medio, haciendo uso de 
esa música, una mejor comprensión y estima mu- 
tuas se desarrollarán en las ciudades y villas 
de las Américas””. 

'"Me agradaría poder repartir algunos ejem- 
plares de este himno oficial, si ustedes me los 
proporcionasen””.—Carl G. Lindgren, Vicepre- 
sidente de la National School Band, Los Angeles, 
California, E. U. de A. 


“Agradezco en todo su valor el envío de dos 
números (7 y 8) del “Boletín””, y hago votos 
fervientes por que esta obra de difusión cultu- 
ral municipalista obtenga, en el intercambio es- 
piritual, de los componentes del Municipio Li- 
bre en América, la satisfacción de acercarlos, 
haciendo realidad el postulado democrático con- 
temporáneo y utilísimo: la Unión de las Amé:- 
ricas??, 

'Me estoy permitiendo enviar a ustedes cinco 
Ordenamientos aprobados y editados por el Mu- 
nicipio de Ahome, a través de la representación 
que ostenta el H, Cuerpo Edilicio que me honro 
en presidir, en cuyos órganos campean formas y 
modalidades del sistema municipal, acordes fiel- 
mente con los conceptos descriptivos que ese Bo- 
letín hace en el número 8, y que titulan El Mu- 
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HE FOLLOWING COMMENTS on the “Boletín 

de la Comisión Panamericana de Coopera- th 
ción Intermunicipal”? and the “Inter-American | 
Municipal Hymn” have been taken from letters 
recently received at the Commission's Secret- 
ariat. 

“Thank you for the band arrangement of the 
“Inter-American Municipal Hymn”. My band 
is playing it with great enjoyment and Í shall 
be glad to publicize it.”” 

“You have my hearty agreement that by this 
media of music a better understanding and ap- 
preciation will spring up in the cities and vil- 
lages of the Americas””. 

““*I would be glad to distribute other copies 
of this official anthem if you would care to send 
them to me””.—Carl G. Lindgrem, Vice Presi- 
dent, National School Band, Los Angeles, Calif., 
USAS 


“*I appreciate in all its value your having sent 
us two numbers (7 and 8) of the *“* Boletín””, and 
I fervently wish that this work of diffusion of 
municipalistic culture may attain, in spiritual 
interchange, from the components of the Free 
Municipality in America, the satisfaction of 
bringing them more and more close together, so 
making a reality the contemporaneous and most 
useful democratic postulate, namely: the Union 
of the Americas””. 

“IT am sending to you five Ordenamientos (or- 
dinances) drawn up, approved and issued by 
the Ahome Municipality, through the Hon. Mu- 
nicipal Body which 1 have the honour of presid- 
ing over, and in which documents are prominent 
the forms and modalities of the municipal 
system, faithfully in accordance with the des- 
eriptive concepts expounded in number 8 of 
your “Boletín””, and entitled “El Municipio en 
México”? (“The Municipality in Mexico””), 


PONS 


YN 


acupio en México, haciendo una exposición 
2xacta del sistema gubernativo municipal de 
huestro país”.—José Miguel Ceseña, Presiden- 
te del H. Ayuntamiento de Ahome, Los Mochis, 
Sin., México. 


“Tengo el agrado de acusarle recibo de los 
números 5, 6, 7, y 8 del Boletín de la Comisión 
Panamericana de Cooperación Intermunicipal, 
así como también de la música para banda del 
'“* Himno Municipal Interamericano””, y de cu- 
ya letra es Ud. el autor, por lo cual lo felicito 
muy cordialmente””. : 

"*Por esos números quedo enterado de los pro- 
gresos que van haciendo las relaciones entre las 
Municipalidades de América, debidos en gran 
parte a la labor desarrollada por hombres de 
ese país — relaciones de grandes beneficios pa- 
ra los pueblos de América, que en esa forma 
llegarán a constituir una Corporación en que 
primará cada vez más un amistoso y cordial ame- 
ricanismo””.—Horacio Acosta y Lara, ex Inten- 
dente Municipal de Montevideo, Uruguay. 


““Tenho a máxima satisfacáo de acusar e agra- 
decer a V. S. a oferta do “* Boletín de la Comisión 
Panamericana de Cooperación Intermunicipal”” 
'/O qual tem sido de ótimo aproveitamento nos 
salóes de leitura desta Biblioteca, solicitando 
dessa Diretoría se digne de sempre providenciar 
sóbre a sua remessa””.—Leóncio Lopes da Suve:- 
ra — Servico de Bibliotéca Pública, Secretaría 
do Interior e Seguranca Pública, Govérno da 
Paraíba, Joáo Pessóa, Brasil. 


| 
| 
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“Deseamos expresarles nuestro agradecimien- 
to por el envío de los diversos números de su 
muy conocida revista de los municipios de la 
América (el “Boletín de la Comisión Panameri- 
cana de Cooperación Intermunicipal””). 

““Queremos, al acusar recibo de los distintos 
números que han tenido la gentileza de enviar- 
nos, felicitarles por su labor en beneficio del me- 
jor entendimiento interamericano; al publicar 
en los dos idiomas más hablados de nuestro Con- 
tinente, una revista tan interesante, para dar 
a conocer cómo se gobierna en los distintos mu- 
nicipios de nuestra América, realizan ustedes 
una obra grandemente altruista, si se tiene en 
cuenta la apatía que, como todo latino, padece- 
mos”*.—Rafael López—C M K Y, Radio Emiso- 
ra Comercial, Puerto Padre, Oriente, Cuba. 


“Tengo el honor de avisarle el recibo del ejem- 
| plar del “Himno Municipal Interamericano””, 


where is made an exact exposition of the muni- 
cipal governumental system of our country”.— 
José hirguel Ceceña, President of the Hon. Mu- 
nicipal Council of Ahome, Los Mochis, Sin,, 
Mexico. 


'*I very gladly acknowledge the receipt of 
numbers 5, 6, 71, and 8 of the “Boletín de la 
Comisión Panamericana de Cooperación Inter- 
munaicipal””, together with copy of the music and 
vocal score of the “Inter-American Municipal 
lymn””, of which lyrics you are the author, and 
tor which 1 very heartily congratulate you”. 

“By these numbers of your publication 1 have 
been able to appraise the progress that is being 
made in the field of the interrelations among 
the Municipalities of the Americas, due this, in 
a great part, to the work carried on by men of 
your country — interrelations which will be 
of a great benefit for the American peoples, 
which, in this way, will become a Corporation 
where, more and more, true friendship and real 
cordial Americanism will prevail”?. — Horacio 
Acosta y Lara, Architect, formerly Intendente 
Mumicipal (Mayor) of Montevideo, Uruguay. 


“*I very gratefully acknowledge the receipt 
of the “Boletín de la Comisión Panamericana de 
Cooperación Intermunicipal”, which publication 
is of a great usefulness in the readins rooms of 
this Library. Kindly see to it that we continue 
receiving all future issues””.—Leóncio Lopes da 
Sulverra.—Servicgo de Bibliotéca Pública, Secre- 
taría do Interior e Seguranta Pública, Govérno 
da Paraíba, Joáo Pessóa, Brasil. 


“Wie wish to express our gratefulness for your 
kindness in regularly sending to us copies of 
your well known review of the municipalities 
of the Americas (the “Boletín de la Comisión 
Panamericana de Cooperación Intermunicipal) ””. 

““Wle also want, besides acknowledging the 
receipt of the copies of the “Boletín””, to con- 
gratulate you for your good work on behalf of 
the better Inter-American understanding. By 
your publishing in the two more extensively 
spoken languages of our Continent, a so interest- 
ing review, in order to make generally known 
how are governed the different municipalities 
of our America, you are carrying on a greatly 
altruistic task, and much more so if we bear 
in mind the apathy that we, as all other Latins, 
suffer.—Rafael López.—C M K Y, Commercial 
Radio Broadcasting, Puerto Padre, Oriente, 
Cuba. 
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adoptado oficialmente por el Comité Ejecutivo 
de la Comisión Panamericana de Cooperación 
Intermunicipal ”. 

““La Cámara que presido, en vista de que no 
dispone de una Banda de Música a su servicio, 
ha tenido a bien remitir, con especial recomen- 


dación, a la Banda de Música del Estado Cara-* 


bobo, por intermedio del Despacho Ejecutivo, 
el ejemplar en referencia, con el propósito de 
que esa entidad le dé la difusión debida, por 
cuanto el “Himno Municipal Interamericano” 
constituye uno de los vínculos más efectivos y el 
vehículo apropiado para impulsar y sostener las 
fraternales relaciones entre los pueblos de las 
tres Américas””.—Francisco Melet, Presidente 
del Concejo Municipal, Valencia, Estado Cara- 
bobo, Estados Unidos de Venezuela. 


““E com grande satisfacáo que venho acusar o 
recebimento do “Boletín?” dessa associagáo, nú- 
meros 5 e 6, relativo aos meses de maio e junho 
do ano passado e cuja leitura muito me interes- 
sou como vem acontecendo nos anteriores aqui 
recebidos””. 


““Sou tambem dos que creem que uma uniáo 
muito forte se poderá conseguir entre os paizes 
americanos si se comecar pela mais íntima ap- 
proximacáo dos municípios uns dos outros pela 
troca de correspondencia e, si possivel, de vi- 
sitas de cordialidade e cooperacáo mútua””.— 
Divino J. de Oliveira, Prefeito Municipal, Goiaz, 
Estado de Goiaz, Brasil. 


ACTA FINAL DEL PRIMER CONGRESO 
PANAMERICANO DE MUNICIPIOS 


(Continuación.) 


TERCERO: Que a reserva de lo que dispon- 
ga su reglamentación el jurado de este concur- 
so deberá estar constituído por un médico dele- 
gado, representante del Alcalde Municipal, que 
presidirá el tribunal, por el presidente del Co- 
legio Médico Municipal correspondiente o su 
delegado y por un delegado de la Escuela de 
Medicina o.en su defecto por un representante 
de las organizaciones científicas del Municipio. 
Dicho reglamento señalará la categoría y forma 
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““I have the honour of acknowledging 


cipal Hymn”, officially adopted by the Lxecu- 
tive Committee of the Pan-American Commis- 
sion on Intermunicipal Cooperation”. 


“he Chamber, of which 1 am the President, || 
in view of the fact of its not having a band of f 
music at its service, has forwarded, with special f 
recommendation, to the Band of Music of Cara- f 
bobo State, through the Executive Department, | 
said copy of the anthem, with the purpose hi 
that it be given due diffusion and publicity, (| 


because we believe that the “Inter-American 


Municipal Hymn”” constitutes one of the more 
elfective vincula and the appropiate vehicle for fi 
the furtherance and maintenance of fraternal f 


relations among the peoples of the three Ame- 


ricas””.—Francisco Melet, President of the Mu- f 
nicipal Council, Valencia, Carabobo State, Ve- | 


nezuela. 


“With great 
receipt of numbers 5 and 6 of the ““Boletín””, 
corresponding to the May and June issues of 
last year?”. 


““I have read said publication with the same 
great interest aroused in me by the other issues ( 
of the “Boletín”? previously received from you””. | 

““T am also one of those who believe that it Í 


is feasible to attain a really strong union among 
the countries of the Americas, if it is begun 
by the close approximation of the municipalities 
of the various American nations, through an 


interchange of correspondence and, if it were | 
possible, an interchange, too, of mutual cordial | 


and coóperative visits””.—Divino J. de Oliverra, 
Municipal Prefect, Goiaz, State of Goiaz, Bra- 
zil. 


FINAL ACT OF THE FIRST PAN- 


AMERICAN CONGRESS OF 
MUNICIPALITIES 


(Continued.) 


THIRD: That until formal legal civil service 
requirements and procedures can be established, 
the selection of municipal public health officials 
should be made by a jury composed of one public 
health expert appointed by the mayor of the 
Municipality, who should be president of the 
jury, one appointed by the president of the most 
important school of medicine in the region and 
one from the most important local medical and 


the | 
receipt of a copy of the “Inter-American Muni | 


satisfaction JI  acknowledge fl 
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e los ascensos con un fundamento eminente- 
tente científico y de ejecutoria profesional. 


CUARTO: Que ningún miembro de la carrera 
nitaria municipal deberá ser separado de su 
fargo sino por un tribunal constituído de la mis. 
ha manera y con la misma representación que 
¡p tribunal que juzgue el concurso-oposición. Es- 
ii separación deberá hacerse únicamente por 
otivos previamente especificados en el regla- 
rento que se dicte al efecto y mediante la for- 
nación del correspondiente expediente. 


51 
SERVICIO DE ASISTENCIA 
MUNICIPAL 


MEDICA 


El Primer Congreso Panamericano de Muni- 
ipios recomienda: 


PRIMERO: Que los servicios de asistencia 
lédica municipal deben limitarse exclusivamen- 
Ñe a personas pertenecientes a la clase pobre. 


SEGUNDO: Que a ese efecto se entenderá 
¡omo clase pobre la integrada por personas cu- 
ros ingresos por conceptos de sueldos o jornales 
no exceden del importe del jornal mínimo acor- 
lado oficialmente por el Estado y que sean re- 
lidentes del Término Municipal. En los casos 
le urgencia deberá atenderse del mismo modo 
il transeunte o visitante, pero de comprobarse 
posteriormente que el asistido no pertenece a la 
lase pobre, éste deberá abonar los honorarios 
fue señale la Comisión de Servicio Social de 

sistencia Médica Municipal, quien los valorará 
le acuerdo con la capacidad económica del pa- 
iente. 

TERCERO: Que para atender al cumplimien- 
¡o de estas disposiciones se cree una Comisión de 
Servicio Social de Asistencia Médica Munici- 
bal que deberá estar constituída por el Jefe de 
10s Servicios Médicos Municipales, o en su de- 
Feeto por el médico municipal del Término, un 
llelegado del colegio o institución médica local y 
hn delegado del Municipio, sin perjuicio de que 
sn el caso de crearse un bureau de investigación 
lle carácter nacional, el Municipio pueda desig- 
nar una representación oficial ante el mismo. 
sta Comisión tendrá a su cargo la función de 
leterminar por sí, o bien por medio de los orga- 
nismos subalternos que haya necesidad de crear, 
as personas que tengan derecho a la asistencia 
médica municipal. 


(Continuará) 


seientific organization. Such civil service regula- 
tions as are enacted should establish promotional 
methods and procedures for public health of- 
fices based upon their professional attainments. 


FPOURTH : That no public health career em- 
ployee should be discharged from office except 
after notice and hearing by jury constituted in 
the same manner, and representative of the same 
interests, which passed upon his original ap- 
pointment. No dismissal should be made except 
for reason specified in the regulations and with 
the violation of which the employee has been 
formally charged. 


51 
MUNICIPAL MEDICAL ASSISTANCE 


The First Pan American Congress of Muni- 
cipalities recommends: 


FIRST: That municipal medical assistance 
services should be limited exclusively to persons 
belonging to the poorer classes. 


SECOND; That persons of the poorer classes 
should be understood to include only those whose 
incomes from salaries or wages do not exceed 
the minimum wage preseribed by the State, and 
who are residents of the Municipality. In urgent 
cases transients and visitors should be given 
treatment, but if it should afterward be deter- 
mined that the person so assisted does not belong 
to the poorer classes he should be required to 
pay a fee to be established by the municipal 
social service commission in accordance with his 
ability to pay. 


THIRD: That a social service commission be 
created in the local public health department 
composed of the director of the local public 
health service, or delegate appointed by him 
from the medical profession in the locality, a 
representative of the most important college or 
medical institute in the region, and a non- 
medical representative of the Municipality. The 
Municipality should be permitted to designate 
counsel to appear before the commission when 
necessary. This commission should be charged 
with preparing and passing upon the roster of 
local residents to whom free public medical ser- 
vice will be extended by the municipal govern- 
ment. 


(To be continued.) 
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PUBLICACIONES RECIBIDAS 


“National Income and Its Composition, 1919- 


1938”, — By Simon Kuznets. — 2 volumes. — 
National Bureau of Economic Research. — New 
GLEN Dl 


S. A.—1941. 

“Renseignements concernant la Bibliotheque 
du Congrés — (Bibliotheque Nationale des 
Etats-Unis). 

de 

“Model City Charter”. —Prepared. by the 
Committee on Revision of the Model City Char- 
ter.—Fifth Edition (Complete Revision).— 
National Municipal League.—New York City, 
N: Y., U. S, A.—1941.-- 

“Selection and Training Procedures im Ex- 
panding the Working Force””.—By Guy B. 
Arthur, Jr.; D. G. Click, and C. A. DuBois.— 
American Management Association.—New York, 
N, Y., U. S. A.—1941. 


“Accounting Manual for Texas Cities and 
Towns'” —Prepared by the Municipal Finance 
Officers Association of the United States and 
Canada, for the League of Texas Municipalities 
and the Texas Chapter, Municipal Finance Of- 
ficers Association.—May 1, 1938.—Published by 
the League of Texas Municipalities, Austin, Te- 
xas, and the Municipal Finance Officers As- 
sociation of the United States and Canada, Chi- 
cago, IlI. 

e >» e 

“Accounting Manual for Missouri Cities and 
Towns””. —Prepared by the Municipal Finance 
Officers Association of the United States and 
Canada, for the Missouri Municipal Association 
and the Finance Officers Section, Missouri Mu- 
nicipal Association. — May 1, 1938. — Publish- 
edl by the Missouri Municipal Association, Co- 
lumbia, Mo., and the Municipal Finance Officers 
Association of the United States and Canada. 
Chicago, III. 


“Governmental Cost Accounting””.—A study 
prepared for the Committee on Cost Accountino, 
by Carl W. Tiller. — Municipal Finance Of- 
ieers” Association of the United 
nada. — Chicago, Mlinois: 


States aud Ca 


"Municipal Accounting Terminology for Sta- 


te, Municipal and Other Local Governments””.— 
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Bulletin No. 11.—June, 1941.—Third Edition.— 
National Committee on Municipal Accounting. — 
Chicago, Tlinois. 

eo o 6% 

“Accounting for Governmental Supplies”. — 
Accounting publication No. 7.—June, 1940.— 
Municipal Finance Officers Association of the 
United States and Canada.—Chicago, Tllinois. 

ES e * 

“Accounting for Public Property”. —Acount- 
ine publication No. 5.—May, 1939.—Municipal 
Finance Officers” Association of the United 
States and Canada.—Chicago, llinois. 

“The Use Tax'””.—Its History, Administra- 
tion, and Economic Effects. — By Maurice Criz, 
—Publication No. 78.—1941.—Public Adminis- 
traíion Service.—Chicago, Illinois. 

“Committee on Long Term Financial Plann- 
inz'* —Committee Report.—Presented at the 
35th Annual Conference of the Municipal Fi- 
narce Officers Association of the United States 
and Canada at Detroit, Mich., June 19, 1940. 

Ho 3 

“Committee on Special Assessments””.—Com- 
mittee Report.—Presented at the 35th Annual 
Conference of the Municipal Finance Officers 
Association of the United States and Canada at 
Detroit, Mich., June 19, 1940. 


* e * 


Government-Owned Motor 
Accounting publication No. 6.— 
1940.—Municipal Finance Officers As- 
sociation of the United States and Canada.— 
Chicago, Illinois. 


“Accounting for 
Equipment'?*. — 
June, 


“Governmental Accounting Bibliography'”*.—= 
Bulletin No. 13.—June, 1941.—Revised Edition. 
—National Committee on Municipal Accounting. 
—Chicago, Illinois. 

ES 7 ES 

“A Standard Classification of Municipal 
Revenues and Expenditures?””.—Bulletin No. 9. 
—Apri', -1939.—National Committee on Muni- 
cipal Acecountine:—Chicago, Iinois. ) 

“Municipal Audit Procedure?” — Bulletin 
No. 8. August, 1941. — Natiorial Committee on' 
Municipal .Accounting.—Chicago, Illinois. 


A 


ECUADOR: 
EL SALVADOR: 


EE. UU. DE AMERICA: 


n Federation of Mayors and Munic 


ipalities. — Mount Royal Hotel. — Montreal. 


| Asociación. de Municipios de Colombia. — Bogotá (Colombia). 

Unión de _Municipios Cubanos. — Palacio Municipal. — La Habana, 
Unión Nacional de Municipalidades de Chile. — Viña del Mar. 
> Asociación Nacional de Municipios Ecuatorianos. — Quito (Ecuador). 


Corporación de Municipalidades de la República de El Salvador. — San Salvador. 


The American Municipal Association. — 1313 East 60th Street. — Chicago, Illinois (U.S.A.) 


MEXICO: 


Confederación Nacional de Ayuntamientos de la República. — Donceles, 106.— México, D. F. 


REPCA. DOMINICANA: 


Liga Municipal Dominicana. — Ciudad Trujillo, R. D. 


URUGUAY: 


Reunión de Autoridades Edilicias de la República. — Montevideo. 
COMISIONES DELEGADAS 


COLOMBIA 
Presidente: Dr. Rubén A. García. 
Miembros: Dr. Jorge Soto del Corral. 
Sr. Jorge Vélez, 
Sr. Luis Cano. 
Dr. Julio Pardo Dávila. 
CHILE 
Presidente: Arq. Ricardo González Cortés. 
Miembros: Sr. Alcalde Municipal de Santiago. 
Sr. Alcalde Municipal de Valparaíso. 
Sr. Alcalde Municipal de Viña del Mar. 
y Sr. Contralor Gral. de la Municipalidad 
de Santiago. 
ECUADOR 
Presidente: Dr. Héctor Romero Menéndez. 
Miembros: Dr. Miguel Heredia Crespo. 
Sr. Augusto Alvarado Olea. 
Lic. J. Roberto Páez. 
Lic. Luis Enrique Varas Samanicgo. 


URUGUAY 


EL SALVADOR 


Presidente: Prof. Don José María Melara E. 
Miembros: Don Ricardo Sandoval Martínez. * 
Don José Mauricio Gallardo. 
Don José Luis Silva. 
Don Manuel de Jesús Varela, 


MEXICO 


Presidente: Lcdo. Antonio S. Sánchez. 
Miembros: Lcdo. Aurelio Sergio Vieyra. 
Ing. Modesto C. Roliland. 
Sr. José Antonio Carrasco, 
Sr. Gregorio Pérez Rodríguez. 


REPUBLICA DOMINICANA 


Presidente: Don Virgilio Alvarez Pina. 


Miembros: Don R. Paino Pichardo. 
Ledo. Virgilio Díaz Ordóñez. 
Lcdo. Ernesto J. Suncar Méndez. 
Lcdo. Víctor Garrido. 


Presidente: Arq. Horacio Acosta y Lara. 
Miembros: Dr. Benigno Paiva Irisarri. 
Arq. Don Pedro Invernizzi, 
Don Félix Núñez. 
Ing. Don Juan M. Ramasso. 


COMISIONES ORGANIZADORAS 


ARGENTINA 
Presidente: Dr. Luis L. Boffi. 


BOLIVIA 
Presidente: Sr. Alcalde Municipal de La Paz. 


BRASIL . 
Presidente: Ing. Edison Junqueira Passos. 


COSTA RICA 
Presidente: Don Manuel Rodó y Parés. 


PERU 


HATTI 
Presidente: Mr. Raphael Brouard. 


NICARAGUA E 
Presidente: Sr. Ministro del Distrito Nacional 


PANAMA d 
Presidente: Dr. Francisco González Ruiz. 


PARAGUAY 
Presidente: Dr. L. Eugenio Codas. 


Presidente: Dr. Aurelio García Sayán. 


Para completar la labor informativa que realizamos, debemos contar con los datos 
solicitados en el formulario de “Survey” publicado en el No. 1-4 del Año 11, Enero- 
Abril, 1941, del ““Boletín””, por lo que rogamos a las autoridades municipales su aten- 


ción a este asunto. 
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Compañía Editora de Libros y 


O'Reilly 304, 


Habana. 


Folletos. 


